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Лидия Морис
ПОРОЧНАЯ КРОВЬ

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

 
ДОРОГИЕ ЧИТАТЕЛИ ПЕРЕД ВАМИ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ПРОИЗВЕДЕНИЕ В

ЖАНРЕ ДАРК РОМАН.
В КНИГЕ СОДЕРЖАТСЯ:
– УПОМИНАНИЯ НАРКОТИЧЕСКИХ ВЕЩЕСТВ.
– НЕЦЕНЗУРНАЯ ЛЕКСИКА.
– ЖЕСТОКИЕ СЦЕНЫ НАСИЛИЯ, В ТОМ ЧИСЛЕ ОПИСАНИЕ УБИЙСТВ.
– СЦЕНЫ СЕКСУАЛИЗИРОВАННОГО НАСИЛИЯ.
АВТОР НЕ ОПРАВДЫВАЕТ ДЕЙСТВИЯ И ПОВЕДЕНИЕ ГЕРОЕВ, А СТРЕМИТСЯ

ПОКАЗАТЬ МРАЧНУЮ СТОРОНУ РЕАЛЬНОСТИ И ЕЁ ВЛИЯНИЕ НА ПЕРСОНАЖЕЙ.
ИСТОРИЯ МОЖЕТ ПОКАЗАТЬСЯ ЭМОЦИОНАЛЬНО ТЯЖЁЛОЙ И ПРОВОКАЦИ-

ОННОЙ.
ПОЖАЛУЙСТА, БУДЬТЕ БЕРЕЖНЫ К СЕБЕ ВО ВРЕМЯ ЧТЕНИЯ.
ЕСЛИ ТЕМЫ НАСИЛИЯ, ЗАВИСИМОСТЕЙ, СЕКСУАЛЬНЫХ НАТУРАЛИСТИЧ-

НЫХ СЦЕН МОГУТ НЕГАТИВНО ОТРАЗИТЬСЯ НА ВАШЕМ ЭМОЦИОНАЛЬНОМ
СОСТОЯНИИ ЛИБО ЕСЛИ ВЫ НЕ ЗНАКОМЫ С ЖАНРОМ «ДАРК РОМАН», РЕКОМЕН-
ДУЮ ОТНЕСТИСЬ К КНИГЕ С ОСОБОЙ ОСТОРОЖНОСТЬЮ ИЛИ ВОЗДЕРЖАТЬСЯ ОТ
ПРОЧТЕНИЯ.
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ПРОЛОГ

 
«Они видели во мне жертву – сломленную, жалкую, готовую рассыпаться от одного

резкого слова.   Они не заметили, как в этой мёртвой тишине зреет буря – не просто вихрь,
а чистый, слепой гнев, что сотрёт этот мир в прах, не оставив даже пепла».

Человек не рождается монстром. Он сам, шаг за шагом, выковывает эту тварь из соб-
ственной плоти, сдирая с себя человечность, как старую, прогнившую кожу. И с каждым таким
шагом он сознательно хоронит любые попытки искупить то, что натворил.

У каждого есть выбор: остаться жертвой, влачить своё жалкое существование в вечном
страхе, скулить о несправедливости мира, или стать тем самым монстром, от которого другие
шарахаются по углам.

Только вот, когда решаешь стать зверем, обратного пути нет. Каждый твой шаг к этой
«свободе», ещё один ржавый гвоздь в крышку гроба твоей человечности. Ты забиваешь их сам,
методично, без дрожи в руках.

Не существует «добрых» людей. Есть лишь те, кто ещё не решился перейти черту. Стоит
только содрать с них эту фальшивую маску добродетели, и наружу полезет вся их гниль, густая
и липкая, как застарелая кровь. Тогда остаётся только один вопрос: «кем стать?»

— Кто ты, чёрт возьми, на самом деле?
Этот вопрос: хриплый, отчаянный, почти звериный, ты задаёшь самому себе в тот самый

день, что позже назовёшь «Днём Х». Он не падает, как гром среди ясного неба. Он приходит
как тихий, леденящий душу шёпот, въедающийся в кости, от которого не отделаться. Это не
просто сомнения, это удар, который выбивает почву изпод ног и заставляет заглянуть в бездну
внутри себя. И бездна эта смотрит в ответ.

Это тот переломный момент, когда обратной дороги уже не найти. Возврат невозможен.
С этого дня ты носишь на себе выжженное клеймо – не как напоминание, а как приговор.

Это не просто шрам. Это вечная рана, которая не затянется. Она ноет в самые неподхо-
дящие моменты, вспыхивает заново при каждой попытке забыть, будто ктото снова и снова
проводит по ней раскалённым лезвием. Это тяжесть, которую ты протащишь через всю свою
чёртову жизнь до самого конца.

Лекарства нет. Прощение, покой, сладкое небытие – забудь. Эта боль становится твоим
единственным и вечным спутником. Она внедряется под кожу, растворяется в крови, прони-
кает в каждую клетку, становится частью тебя, как яд, который уже не вывести.

Ты унесёшь этот приговор с собой в могилу, и он будет звучать в голове даже тогда, когда
для тебя перестанет существовать мир живых.

— Какой у меня, к чёрту, выбор?
Позволить страху сожрать себя изнутри, стать очередной беспомощной марионеткой в

чужих руках? Или самой стать монстром, равным тому, кого всю жизнь презирала и ненави-
дела. Равным – и, возможно, ещё хуже.

Одна малейшая оплошность, и твой мир будет стёрт. Это не преувеличение, это кровавая
аксиома: достаточно одного неверного шага, одного ослабленного захвата, и всё посыплется,
как карточный домик, погребая тебя под обломками.

Я свой путь выбрала.
Это был не порыв мщения и не красивый жест для публики. Это был хладнокровный,

до боли трезвый поступок, продуманный до мельчайших деталей и принятый полностью осо-
знанно. Без дрожи, без пафоса, без права на ошибку.

Это итог долгой, изматывающей внутренней битвы, со всеми страхами, сомнениями и
призрачными мечтами, что когдато были частью меня.



Л.  Морис.  «ПОРОЧНАЯ КРОВЬ»

7

Ночи без сна, вкус металла во рту, бесконечный подсчёт шансов и ошибок, всё сложилось
в один последний аккорд. В симфонию, где каждая нота выстрадана, выверена и безошибочна.

Я разобрала себя до последнего винта и собрала заново – уже как инструмент. Холодный,
точный, безотказный.

И да, эта тонкая, ледяная улыбка в конце – единственный маркер совершённого. Не три-
умф, не радость. Улыбка хирурга после ампутации: больное отрезано, а жить придётся.

Там, где раньше билось сердце, способное жалеть, теперь прицел. Тепло – уступило место
расчёту, уязвимость – процедуре выживания.

Голос в голове уже не шепчет – он гремит, словно ржавый колокол, и каждая его нота
вонзается в сознание, как гвоздь:

«Поздравляю, ничтожество. Ты только что включила режим «жёстче». Добро пожа-
ловать в реальность. Твой следующий противник – это ты. Тот, кого ты годами хоронила
в помойной яме своей души. Тень, которую страшишься видеть в зеркале. Готова пройти
дальше и выжить? Тогда перестань отворачиваться. Прими эту гниль внутри себя. Или
сдохни, пытаясь убежать от мук совести».
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ГЛАВА 1 «ПАРАДНЫЙ ВХОД В ПРЕИСПОДНЮЮ»

 
Одри (три года назад)
На самом ебучем краю города, где даже крысы шарахаются от собственной тени, а нор-

мальным людям сюда дорога только в некролог, торчит «NOBILES» – приют для отребья. Спи-
санные подростки.

Неудобные. Ненужные. Опасные.
Фасад – ебаная издевка. Светлый камень, стекло «под золото», сраная табличка с гербом,

ночная подсветка, будто парадный вход в дорогущий отель для тех, кто ловит от благотвори-
тельности, свой приход.

Первый этаж существует лишь для фото и отчётов: прилизанный холл, свежая плитка
без сколов, пальмы у ресепшена, дежурная с натянутой, как намордник, улыбкой, капсульный
кофе, и почти стерильный блеск, в котором удобно вытирать совесть лаковыми туфлями. Вит-
рина верха – дрессированные речи, грамоты в рамках, буклеты с улыбчивыми мордами «вос-
становленных». Тур по добродетели для тех, у кого пиджак стоит как чейто год жизни.

Шагни глубже и глянец осыпается, как штукатурка со старой сырой стены. Тут «добро
пожаловать» не говорят. Тут говорят так: «Доживаешь – увидим, в какое дерьмо тебя эта
махина перемелет». Это не приют, а холодный склад, могила для живых.

Сюда сгружают навалом тех, от кого даже «система» брезгливо отказалась: наркозави-
симых, которых не взяли в реабилитацию, с проколотыми, забитыми синей сеткой руками, с
пустыми глазами и ломкой, что стучит в кости, как молотком. Людей с сорванной психикой,
для кого закрыли стационары, в одноразовых браслетах скорой, на галоперидоле, со смазан-
ной речью и мелкой дрожью, которых тут пристегивают ремнями «для их же безопасности»
и забывают до следующей смены. Тех, кто уже уронил чью-то жизнь и вылетел из списка, с
чернилами суда, с пометкой «проблемный».

На бумагах «NOBILES» – элитное учреждение. По факту – зона без окон и дверей.
Камеры, как ножи в углах: режут приватность, снимают всё, кроме того, что надо. «Технический
сбой» случается ровно тогда, когда выгодно не видеть, как именно детишки развлекаются по
тёмным углам. Красный огонёк мигает. Видео есть, правды нет. Протоколы стирают живое до
формулировок «инцидент не подтвердился», «жалоба голословна».

Здесь не учат морали, не рисуют «планы социализации», не лечат. Здесь считают только
цифры: чтобы никто не сдох под камерой, чтобы сводка сошлась и чтобы фонды дальше лили
бабло. Верх – кислород для прессы. Низ – мясной отсек без права голоса. Между ними курси-
рует лифт, который возит не людей, а репутацию.

Закон один: выжил – везучая тварь. Сдох – минус единица. Для нас, реальных заклю-
чённых этой резервации, всё давно превратилось в гниющий морг, где люди ржавеют быстрее
батарей.

Уродов в этих стенах хватает и внутри, и снаружи. Тут форма не нужна: все и так пре-
дельно ясно кто давит, кто терпит. Воздух пропитан порядком, в котором человека заменили
пунктами регламента, и каждый вдох тут – это попытка не захлебнуться чужой властью.

Внизу нет персонала, но есть обслуживающий инвентарь.
Санитары двигают людей, как мебель: взял – пихнул – пристегнул ремнями. У них свои

приёмы, отработанные, как у мясников. Один, с бычьей шеей и шрамом через бровь, любил
прижимать подростка лицом к стене и шептать прямо в ухо:«Ты тут не личность. Ты объект.
Объекты не спорят». Его дыхание было горячим, липким, будто он хотел непросто сломать,
а оставить на коже свой след. Другой, пониже, но с руками как клещи, закручивал наручники
так,что металл врезался в кожу до крови, и при этом улыбался не зло, а буднично, будто прове-
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рял, не ослабла лигайка. В этой будничности было страшнее всего – будто насилие тут просто
часть рутины, как чашка кофе или проверка журнала.

А над всей этой ебаниной стоял надзиратель – волосы зализаны, зубы до отвращения
белые, на языке три слова: «расписание, дисциплина, отчёт». Его кабинет всегда пах освежи-
телем и бумагой, на столе линейка лежала ровнее, чем люди после его «профбесед». Жалобы
у него превращались в «неподтверждённые факты», а камеры в свидетелей его правоты. Его
руки всегда были чисты, ибо чужую работу делали другие. Боль для него пункт в сводке, не
более. Он умел делать жестокость невидимой, упаковывая её в аккуратные слова и ровные
цифры.

Психолог – чучельник с дипломом и печатью: вытрясет душу, пришьёт ярлык: «манипу-
лятор», «истеричка», «склонен к агрессии». И отправит на таблетки и намордник тишины.Он
не слушает, он сортирует, раскладывая чужие травмы по ячейкам, чтобы потом отчитаться о
проделанной работе.

Кухня – блевотина по норме. Повариха разбавляет суп ведром кипятка и швыряет «при-
ятного аппетита» так, что хочется впихнуть ей эти слова обратно в глотку. Котлеты – как
ластик, каша – как клей. Пустые тарелки для неё очередной повод прочитать нотацию: «Кто не
ест – тот не ценит, а тот, кто не ценит, – сдохнет с голоду». Она кормит не людей, а режим,
и ей это нравится. В её глазах нет ни злости, ни жалости – только скука человека, который
давно перестал видеть в других людей.

Волонтёры приходят по субботам – отработать свет в телефоне. На снимках – улыбки,
за кадром – взгляд на часы. Они боятся запаха коридоров, говорят слишком громко и слиш-
ком коротко, как будто обращаются к приложению. Их тепло не задерживается. Оно глохнет
быстро. Его душат. Остаётся только жар кулаков, хрип выговоров и тишина, которую тут назы-
вают порядком.

Первый день показал всё сразу. Лица чёрствые. Улыбки гнилые. В каждом взгляде один
вопрос: «Сколько ты протянешь?»

— Ну чё, свежак подъехал! – и меня уже продевают под локоть, выталкивают в вонючий
коридор. — Слышали? Это та, что папашу зарезала! – хохот, хлопки, будто они празд-
нуют не моё появление, а мою обречённость.

Двое хватают за руки так, что в суставах трещит
— Не дёргайся, без отметин отсюда никто не уходит, – шипят в ухо, от них разит

дешёвым кремом, табаком и спиртом.
Пальцы липкие, хват мёртвый: ввинчивают «болты» в плечи до треска, пока звенят

рёбра. Ломают кисти в обратную сторону, вдавливают большие пальцы в ямки под горлом,
коленом утыкают грудь к холодному полу, воздух свистит сквозь зубы и рвётся. Кожа уходит в
лиловый след ещё до того, как они, ухмыляясь, ослабляют хватку. Потом добавляют ... щелчок
зажигалки, горячее клеймо у ключицы, и соль по живому, чтобы дёрнулась каждая мышца.
Их смех, как спущенный воздух из проколотой шины: мерзкий, тянущийся, будто он хочет
заполнить собой всё пространство, вытеснив любой другой звук.

Воспоминания
«Смерть отца не была случайностью. И не была порывом, когда в голове щёлкает и мир

становится чёрнобелым. Это была холодная, выверенная работа. Я знала, куда бить, знала,
сколько силы нужно, чтобы не промахнуться. И я не промахнулась.

Для деда он был наследником. Для матери – оправданием её молчания. Для меня – чело-
веком, который умел сделать больно без единого удара.

Всё решалось в кабинете, там, где пахло кожей, коньяком и деньгами. Где на полках
стояли книги, которые никто не читал, а на стене висела картина, на которую никто не
смотрел. Где всё было на своих местах, кроме меня.
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В тот вечер я пришла туда не за разговором. Я пришла туда, зная, что назад пути не
будет. Он даже не удивился, когда увидел меня на пороге. Только чуть приподнял бровь, как
будто я принесла ему отчёт, а не свою решимость.

— Ты чтото хотела? – спросил он спокойно. Слишком спокойно. Именно эта интона-
ция и толкнула меня вперёд.

Нож был не моим. Он лежал в ящике стола: отцовский, для вскрытия писем. Тонкое
лезвие, тяжёлая рукоять. Я взяла его не потому, что он был под рукой, а потому, что это
было символично: его же инструментом – его же правила – его же конец. В этом была своя
извращённая справедливость, свой горький юмор.

Удар за ударом. Ровно туда, где жизнь держится на тонкой нитке. Без пафоса. Без
слёз. Без оправданий. Только холодный расчёт и тяжесть каждого движения, которое нельзя
было отменить.

Когда он упал, в комнате ничего не изменилось. Картина всё так же висела на стене.
Книги стояли на полках. Коньяк тихо поблёскивал в графине. Только воздух стал другим: непо-
движным, мёртвым.

Я не смотрела на него долго. Я просто развернулась и пошла к двери. В тот момент я
не чувствовала ни триумфа, ни облегчения, только пустоту, которая была тяжелее любой
вины.

Дед ждал меня в коридоре. Он стоял так, будто знал всё ещё до того, как это случи-
лось. Ни крика, ни упрёков, только холодный расчёт в глазах, в котором не было ни капли
родственной теплоты.

— Теперь ты понимаешь, что больше не часть семьи. Ты – проблема. А проблемы
я решаю.

Он не вызвал полицию. Не устроил спектакль с горем. Он просто убрал всё. Как уби-
рают пролитый кофе: быстро, без лишних движений, чтобы никто не заметил пятна. Улики
исчезли за час. Меня объявили пропавшей без вести, так, чтобы ни один запрос не нашёл
ответа. А потом меня привезли сюда. В «NOBILES». Туда, где неудобных прячут за красивыми
фасадами и забывают.

Иногда, когда ночь становится слишком чёрной, я вспоминаю тот кабинет. Не кровь. Не
падение. А эту тишину, как она легла на комнату, тяжёлая и окончательная, будто сама смерть
пришла и села в кресло, ожидая, когда все поймут, что игра окончена.

И понимаю: я убила не просто отца. Я убила иллюзию, что ктото здесь может быть на
моей стороне. Что гдето есть место, где меня примут, поймут, защитят. Эта иллюзия была
хрупкой, но она была моей последней опорой, и, разрушив её, я осталась стоять на голом полу,
без крыши, без стен, без надежды.

Теперь у меня нет семьи. Нет прошлого. Есть только этот подвал, эти стены и эти лица,
которые смотрят на меня, как на добычу. Но я не добыча.

Моим домом стал низ – полуподвал, куда со светлой стороны не спускались. Облезлые
кровати, матрасы с вечной пылью, паутина под потолком, батареи без жара, серые стены, исчер-
ченные чужими кулаками. Лампочка мигает, как нервный тик, будто сама боится того, что
может высветить.

Там жили. Там ломали. Там писали свои «правила» кровью, потом и слезами, и эти над-
писи никто не стирал, потому что они были частью декора, частью системы. Никакая улыбка с
фасада туда не просачивалась, только крики, смех и злость, у которой нет дна, и в этом хаосе
было больше правды, чем во всех отчётах и грамотах наверху.

«NOBILES» был не просто системой – это был цех, сварочный котёл, где подросток рас-
паивался на свои элементы. Глянец стекла, холод ламп и чёрный металлический корпус, всё
это давило на них, как невидимая рука с линейкой, измеряющая каждую секунду жизни, каж-
дый вдох, каждую попытку быть кем-то больше, чем просто номером.
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«NOBILES» принимал всех, сжирая под ноль, а вот отпускал единиц. Не по милости, не
по правде, а по жёсткому, кровавому расчёту. Входил человек, а выходила – пустая оболочка,
стиснутые мускулы памяти, забытые имена и забытые мечты о будущем. Не всегда живыми.
Иногда без сил, иногда без воспоминаний, иногда с остатками боли, которые уже нельзя было
ни заглушить, ни забыть. Но чаще всего – психами, которых система сама и создала.

В этих стенах всем внушают, что утопия работает. Но на деле работает лишь мясорубка:
стальные зубы крутятся, перемалывая детей, и каждый скрип этого механизма – это чей-то
сломанный голос, чей-то угасший взгляд, чья-то растоптанная мечта. Здесь счёт идёт не по
человеческим словам, а по правилам Блэкрофта, где человечность – это роскошь, которую
никто не может себе позволить.

И если мне суждено выбраться отсюда, то я выйду не человеком, а бурей стали и ярости,
что снесёт их фасады и развеет их ложь по ветру. Пусть они будут утопать в крови, пусть
захлебнутся в собственной отчётности, истина выйдет на поверхность, не скрываясь, и она
сожрёт всё, что они так старательно строили на чужих костях.

Я подняла глаза на надзирателя, когда он прошёл мимо, не удостоив меня даже взглядом,
будто я была не девочкой, а пятном на полу, которое ещё не время вытирать. Он остановился
у двери, поправил воротник, бросил в пустоту, не глядя ни на кого конкретно:

— Чтобы к отбою ни одного крика. Если будет хоть один, то завтра будет вдвое
тише.

И ушёл, щёлкнув замком так, будто отрезал нам ещё один кусок воздуха, ещё одну воз-
можность дышать свободно.

В этот момент я поняла главное: здесь не ломают сразу. Здесь ломают по часам. По рас-
писанию. С отчётом. Методично, расчётливо, с холодной точностью, которая страшнее любой
спонтанной жестокости.

И я поклялась себе, что стану тем исключением, которое сломает саму систему. Что я
стану трещиной в их безупречном фасаде, через которую просочится правда и затопит всё это
гнилое великолепие.
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ГЛАВА 2 «МЯСНАЯ УТОПИЯ»

 
Человечность в этом месте не оставляют у стойки ресепшена – её выбивают из тебя с

кровью и липким потом, прямо на бетонном ринге. И делают это не ради справедливости, не
ради воспитания, а ради зрелища, чтобы каждый вдох давался тяжелее, каждый шаг отзывался
болью, а каждый взгляд напоминал: ты тут расходник.

Ринг для новеньких – не аттракцион, а тотем мусорного бога. Блэкрофт впаял сюда един-
ственный переход: не у входной двери, а через клетку из железа и криков. Его правила корот-
кие, как удар: проиграл – платишь телом. Выжил – платишь дальше. Но остаться должен один.
И этот «один» – не победитель, а просто тот, кого пока не стёрли.

Ты входишь не на ринг, а тебя загоняют в фокус, как мошку под лупой: прожектора
выедают зрачки, вытягивают из тебя прошлое, как чек из терминала, без шанса на отмену опе-
рации. Это порог, на котором тебя раздевают не руками, а взглядом. Здесь с тебя стягивают
прошлое до кожи, здесь на твою спину кладут фишки, на твоё дыхание – коэффициенты, а
голосами толпы рвут твои сомнения на тряпки, чтобы не мешали смотреть на кровь.

Это был не просто бой. Это была «методика ломки» по методу Блэкрофта, его личный
воспитательный процесс, где учат не словами, а кровью, где первое правило вбивают в рёбра,
а второе в глотку, чтобы ты хрипел его наизусть. На ринг попадают не только новенькие, сюда
кидают всех, кто хоть на миг дал слабину, кто позволил себе тень сомнения в его власти.

Ринг был ритуалом унижения. Каждый, кто ступал на этот бетон, проходил через одно и
то же: сначала – шок, потом – ярость, а под конец – пустоту, в которой уже не оставалось места
ни для жалости, ни для страха. Блэкрофт знал: именно эта пустота и есть его главная цель.
Не сломать тело – сломать способность чувствовать. Сделать так, чтобы человек сам перестал
видеть в себе человека.

Блэкрофт не воспитывал героев – он выращивал послушные куски мяса.
Толпа сливается в чёрную пасть: капюшоны, голодные глаза, рты в пивной пене. Ставки

летят по воздуху, как пощёчины. Ктото орёт «ломай!», ктото свистит режущим тоном. Старые
хищники молчат, выжидают, когда ктото первый дрогнет, – в их тишине больше угрозы, чем
в любом крике. Молодые трясут сетку, будто этим прогоняют страх, но дрожь только выдаёт
их: они знают, что рано или поздно сами окажутся внутри.

Нас четверо. Первыми выходят двое. Огромные, будто вросли в кафель: плечи вширь,
руки – брёвна, движения тихие и зверские. У первого кожа пепельносерая, лицо исполосовано
шрамами, пальцы жилистые, суставы вздутые, будто годами ломали и не давали зажить. У
второго шея толстая, уши помяты, губы в трещинах, на скулах – старые синяки. От них несёт
кровью, железом и чемто ещё, едким. Звери, блядь, не иначе.

Первый берёт молот с короткой рукоятью. Второй – топор с щербатым лезвием. Гонг.
Они сходятся. Молот бьёт сверху вниз, топор уходит в сторону, молот врезается в пол с таким
треском, что кажется, будто сама клетка вздрагивает. Ответ последовал сразу ... боковым по
плечу: ткань лопается, по рукаву течёт кровь, тёмная, густая, будто уже не живая. Молот рвётся
в корпус, глухой удар сдвигает соперника назад. Тот сгибает колени, закрывается, но в этом
движении уже нет уверенности, только инерция.

Второй заход: молот идёт слева направо. Топор ныряет под руку, короткий срез по пред-
плечью: кровь капает с локтя, рукоять в ладони скользит, и в этом скольжении – паника. Молот
задевает рёбра. Кажется, кровь пропитала их тела насквозь, дыхание сбивается у обоих. Они
врезаются в сетку. Молот давит корпусом, лбом упирается, пытается прижать горло к звеньям.
Топор перехватывает шею и кисть, бьёт коленом по бедру, локтем по челюсти. Голова уходит
в сетку, колени подламываются. Молот выскальзывает и падает. Противник с топором не даёт
подняться: шаг вперёд, рукоятью – точным ударом по печени, затем ребром ладони по запя-
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стью, пальцы разжимаются, предплечье ложится поперёк шеи, прижимает к полу. Ребром лез-
вия он фиксирует плечо к настилу и наносит два быстрых удара по корпусу: коротко, точно,
без лишней силы – ровно столько, чтобы выбить воздух. Воздух выходит со свистом, взгляд
плавает. Третий замах был последний. Парень мёртв.

После их боя пол, сетка и нижняя перекладина были в пятнах крови. Уборщики быстро
протёрли ринг, но кровавые разводы всё же остались, словно клетка специально держала эти
следы, чтобы напоминать: здесь не лечат, здесь учат не надеяться. Санитары подхватили труп
и уволокли, так буднично, словно выносили мусор, а не человека.

И только потом выпустили меня, под вой толпы, которая жаждала новой крови, как голод-
ные псы – мяса.

За сеткой всё сливалось в один блестящий круг: свет, крики, тени. Я видела только дви-
жение и шум, но не детали. Шагнув за решётку, воздух стал гуще, свет жёстче, шум вязким,
как сироп, который липнет к коже и не даёт дышать.

А потом взгляд упёрся в арсенал, и мир сузился до одного ряда железа. Он висел по зве-
ньям сетки, как коллекция чужих ошибок. Кастеты с шипами: каждый шип, как маленький
клык, с зазубринами на кончиках, как будто металл специально затачивали так, чтобы рвать, а
не резать. На некоторых ещё держались обрывки кожи: тёмные, пересохшие лоскуты, прилип-
шие к металлу, как память о тех, кто сжимал их в последний раз.

Цепи с рваными звеньями лежали небрежно, но в этой небрежности чувствовалась
угроза: одно движение, и они оживут, лязгнут, потянутся к тебе холодными кольцами. Звенья
были стёрты с одной стороны, словно их годами тёрли о рёбра и ключицы, и в этих потёртостях
читалась история, которую никто не расскажет.

Мачете висело чуть выше, и его лезвие казалось почти насмешливым: полукруглая
ухмылка, старые царапины, казалось что ктото выводил имена, но не успел закончить. Оно не
блестело ярко, а отдавало тусклым, маслянистым светом, точно впитало в себя пот и кровь
всех, кто его держал, и теперь ждало следующего.

Узкие ножи и кинжалы висели тесной группой, целый косяк чёрных рыбок в мутной
воде. Они еле шевелились от сквозняка, принюхиваясь к моему дыханию, выбирая, кто из них
первый попробует кожу. Рукояти были перетянуты изодранной лентой, липкой, как старый
сахар, кожа на обмотках потемневшая, пористая от соли и времени. На некоторых номера на
бирках, как на товаре – каждый клинок был учтён, оценён и заранее продан.

Когда я подошла ближе, металл звякнул от лёгкого сквозняка: не громко, но достаточно,
чтобы понять: железо смеётся заранее, довольное тем, что снова нашло руки.

Запах бил в нос: машинное масло, резина, пыль, желчь, кровь – свежая и старая, разная,
как слои краски, которые накладывают друг на друга, чтобы скрыть, что под ними. Прожекторы
резали по глазам, как бритва: каждую зазубрину видно, каждую вмятину, и от этой чёткости
становилось только страшнее.

Снаружи толпа была шумом. Здесь, она пастью: глухой гул давил сверху, как крышка
на кастрюле. Голоса то взрывались, то глохли, и казалось, что клетка дышит вместе с ними,
втягивает и выдыхает меня по частям.

Горло стянуто проволокой, язык сводит металлом. В животе холодно, как в холодиль-
нике, колени гудят пустотой. Я не хотела это видеть. Теперь вижу всё: как тиски держат смерть
на крючках, как цепи мечтают о чьихто костях, как мачете машет мне своей ухмылкой: «Иди
сюда, девочка». И откудато сбоку звенит одинокое звено: тонко, насмешливо, будто оружие
перешёптывается между собой, выбирая, кто начнёт.

Соперник вышел следом за мной: худой, но жилистый, как недокормленный хищник.
Кожа тянется на скулах, под глазами тёмные ямы, казалось он годами не спал, а только выжи-
дал. Глаза красные, зрачки провалены, улыбка кривая, как зашитый порез. Плечи в мелких
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подёргиваниях, пальцы щёлкают по бедру, словно он давно разговаривает только с дрожью. На
ключице змеиный хвост татуировки, обрывается у шеи.

По его виду он не просто псих, он смакует это место, как лакомство. Пока шёл к центру,
облизывался, будто уже чувствовал вкус моей крови. И каждый раз, когда его взгляд цеплялся
за меня, он издавал этот короткий, мерзкий звук – не иначе как пробуя воздух, как собака,
которая уже чует, где будет мясо.

— Сейчас я тебя разделаю, конфетка .Сделаю красиво. Или не очень. Мне без раз-
ницы. Главное – чтобы ты кричала.

— Дерзай, – ответила я мёртвой улыбкой, в которой не было ни страха, ни вызова, только
пустота, готовая принять любой удар.

Гонг ударил сухо, как ладонью по затылку. Он сорвался к мачете: резко, покошачьи,
плечо впереди, взгляд низом, уже мысленно разрезая меня на удобные порции.

Я – к двум изогнутым клинкам: рукояти в ладонях садятся, как родные, сталь дышит
холодом. Пальцы сжимаются, и тишина внутри спаивается в монолит.

Первый рывок – и он почти рядом со мной. Металл мачете звенит о прут, искрит злостью.
Он рычит, ныряет, бьёт коленом, пытаясь выбить из меня воздух. Я отвечаю пяткой по его
голени так, чтобы нога предала его. Толпа захлёбывается: шипение, вой, свист, ктото ржёт,
ктото молится – всё смешивается в один липкий хор.

Его оружие скользит, царапает мне майку у рёбер: горячая полоса ожога под тканью,
дыхание срывается на полвдоха. Я не отступаю, врезаю гарду в его костяшки, чувствую, как в
кисти у него проваливается сила. Вторым клинком цепляю его предплечье – неглубоко, доста-
точно, чтоб разжать пальцы. Мачете валится, сталь стучит по настилу. Он шипит, но не от боли,
от злости, которая не проходит, потому что злость – это единственное что у него осталось.

Сетка дрожит, как кожа на холоде. Прожекторы жарят затылок. Блэкрофт смотрит
сверху, как палач, которому не важно, кто первый упадёт, – важно, чтобы упал красиво. На
этом полу не живут, а заканчивают начатое. Сегодня он запомнит моё имя. Или мою тишину.
В любом случае, не останется голодным.

Мы двигались по клетке, как по наждаку. Толпа выла, делая ставки, и каждый из крик
был как ещё один удар по нервам.

Я нашла свой собственный ритм. Режу его по корпусу. Он проседает на полшага, рвётся
в ответ, пытается смять весом. Я свожу клинки крестом, уводя плечо мимо, прибиваю его к
сетке. Кровь брызнула тёплой каплей мне на скулу. Я не стёрла, запомнила: он теряет точность.
Ему некуда деваться – он путается в собственной ярости, а я только разгоняюсь, превращая
каждый его промах в свою победу.

Сначала я почувствовала на коже прожигающий взгляд, горячую нить между лопаток,
такую явную, будто к спине поднесли раскалённое железо. Один миг – и мир перекосило. Я
дёрнула взгляд вверх.

На втором этаже стоял парень, как дьявол на балконе собственного пекла: голый торс,
тёмные джинсы, локти не просто на перилах, а как на подлокотниках собственного трона. Он
не смотрел – придавливал. Ловил мой взгляд и держал его, как раскалённый гвоздь в виске.
Скулы – бритва под кожей, щетина – тень. Глаза чёрные, как мокрый асфальт ночью: без тепла,
без блика, глубоко под тяжёлой бровью. Высокий, под два метра. Плечи, словно дверной проём.
Спина как стена без окна. Лысый череп тускло блестит, кожа гладкая, как отполированная
кость. Шея короткая, бычья, жилы — стянутые канаты в узле. По шее вверх ползёт колючая
проволока татуировок. Двигается тихо для своих габаритов – тихо, как каток, который едет по
кости и не замечает.

Он пугает не жестами, а фактом присутствия. С виду – парень. По сути – таран на двух
ногах, которому не нужен разбег, чтобы снести то, что встало поперёк. Красивый до злости,
пугающий до немоты. Его уголок рта дрогнул: короткий, холодный знак приговора.
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В эту секунду соперник, учуяв моё отвлечение, рванул низко и грязно, без предупрежде-
ния. Удар вошёл глухо и жёстко в печень, с подсечкой. Воздух вышибло, рёбра зазвенели, мир
сжался до чёрной точки. Темнота придвинулась вплотную и стянула горло холодной петлёй,
колени провалились, пальцы схватили пустоту. «Да чтоб тебя, сука!», – пронеслось в голове.
Это был удар по сознанию, я ненавидела его в эту секунду, ибо этот парень – украл мой кон-
троль.

Моё падение не стало концом. Оно стало точкой опоры: жёсткой, как вбитый в бетон
штырь, что держит на себе всю эту кровавую карусель. Я рухнула, и тут же оттолкнулась, будто
сама боль дала мне рычаг.

Я переключилась на соперника:
— Теперь моя очередь, – сказала я тихо. Чтобы услышали только мы.
Я пошла вперёд. Угол. Давление. Вес. Он ещё верил в свою скорость – я забила её ритмом.

Первый срез – сбила стойку. Второй – выдернула опору. Третий – выключила счётчик. Он
качнулся, цапнул воздух пальцами и рухнул.

Дальше всё шло не на скорости, а на инерции. Я навалилась и била. Жёстко. Без замаха.
Без пауз. Клинки входили в плоть, как в мокрый картон. Кисти горели. Плечи работали, как
молоты. Он закрывался, скрючивался, пытался уползти, я распарывала этот кокон ударом за
ударом. Грудь у него ходила рвано, я сбивала такт дальше.

По моему запястью текла кровь, моя или его, уже не разобрать. Она скользила по коже,
собираясь в капли, и падала на бетон черными точками. Каждый раз, когда клинок выходил,
за ним тянулась тонкая алая нить, тут же рвалась и исчезала.

Я била, пока свист не захлебнулся тишиной. Пока тело подо мной не стало тяжёлым и
неподвижным, как мокрый брезент.

Ктото дёрнул за плечо. Судья. Или тот, кто тут изображает совесть. Второй полез под
локоть. Я не сразу отпустила: пальцы не слушались, кулаки всё ещё искали цель. Когда отпу-
стила сталь, ладони показались чужими: не руки – инструмент. Встала, качнулась, вдохнула:
в лёгкие вошли дым, пот и железо.

Вкус победы – как на изломе зуба, с кровью металла. Рука судьи взлетела. Вой толпы вда-
рил в уши: им праздник, ставка, зрелище. Для меня – минус человек внутри. Я стояла посреди
клетки, и холод поднимался с пола вверх, намерзая на рёбрах. Во мне чтото отщёлкнуло ещё
раз: финально.

Та, что пришла на ринг, здесь не стояла. Осталась по ту сторону решётки, вместе с тем,
кого я добила до тишины. Гдето наверху ктото медленно хлопал в такт моему пульсу. Может,
тот самый парень. Может, просто эхо. Я подняла глаза, и увидела только свет, который резал
зрачки.

Я выиграла. Но не вышла. Вышла оболочка – собранный механизм, которому всё равно,
что будет дальше.

— Вот это номер! Дай пять, тигрица! – нырнул ко мне ведущий в блестящем
костюме, с мерзкой улыбкой.

— Убери руку, – сказала я, не глядя.
— Девочка, – попытался вкрадчиво ведущий из тени, — ну улыбнись в камеру, а? На

память. Такую ночь зрители любят лица.
— Лица – в морге, – ответила я.
— Я запомню, – букмекер вскинулся на секунду, встретил мой взгляд и опустил.
— Ещё раз дёрнешь ... оторву кисть, – я поймала его запястье, чуть провернула. Он

всхлипнул.
— Эйэй, спокойно, у нас же шоу, – он попытался улыбнуться снова, но рот дрогнул.
Сбоку распахнулась калитка, ввалились двое парней с брезентом.
— Пакуем, – бросил первый, бросил взгляд на лужу под решёткой и изуродованное тело.
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Тело унесли. Ведущий растворился за спинами охраны.
Блэкрофт возник у сетки, как вырезанная тень. Глаза – лёд, голос – тихий, отчётливый:
— Красиво вошла. Ещё красивее – вышла. Привыкай к рукам и аплодисментам.

Пока ты здесь – ты часть механизма. Инвестиция. Отдохни. Док там. И запомни: ринг
твой паспорт. Береги его штамп.

— Плевала я на ваши «правила».
— Слюной не захлебнись, – бросил он напоследок.
«Медик» ткнул в меня пачку бинтов:
— Сядь. Прижми. Не геройствуй.
Чужие руки тянулись к сетке:
— Эй, киска, на счастье!
— Поделись удачей!
Я посмотрела на них, и пальцы мгновенно втянулись обратно в темноту.
Коридор выдохнул меня в серый задник – бетон, сырость. Гул толпы остался позади,

будто отрезанный ножом. Я вжалась в стену, будто она могла удержать то, что рвалось наружу.
«Больше не убивать», – прошептала я про себя, и слова сорвались с губ хриплым шёпо-

том, в который я сама почти не верила. В этом месте любые клятвы звучат как хрип: надтрес-
нутый, бессильный, будто сам воздух душит правду.

Из тени выделился силуэт – тот парень с балкона.
— Выдержала, – сказал ровно, будто ставил галочку в чужом отчёте, — хорошо. Но

запомни: отвлекаться – плохая привычка.
— Отвали.
Он прищурился:
— Будешь моей.
— Никогда, – ответила я тихо.
Тишина стукнула, как приклад. Он сделал ещё шаг: воздух потяжелел, как перед обвалом.

Я не отступила.
— Я не спрашивал, малая,   –     бросил он.
— А я не разрешала.
— Главное – не перепутай воздух и иллюзию. Увидимся, когда устанешь от своих

«никогда».
— Моё «никогда» крепче твоей шеи.
— Проверим, – он протянул ладонь. — Как факт, кучерявая: порог пройден.
— Руку жму только тем, кто вытаскивает из дерьма, – процедила я. — А ты

толкаешь вниз.
— Могу и вытащить, и утопить. Включай башку. Здесь без своих тонут быстро.
— Я уже на дне, – усмехнулась я. — Там хоть тихо, не то что рядом с тобой.
— Тихо до первой волны, – швырнул он мне в спину. — Потом шею ломает.
Он ушёл так же, как появился: без звука.
Я осталась у стены. Досчитала до десяти, вдавливая бинт в рану так, будто хотела загнать

боль обратно внутрь, заставить её сжаться в тугой узел и заткнуться. И пошла дальше, не огля-
дываясь. В тот самый момент это было единственное, чего я не могла себе позволить – оста-
новиться. Потому что остановиться значило дать боли победить, позволить чужой жестокости
въесться в кости и остаться там навсегда.
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ГЛАВА 3 «ЦЕНА ВЫДЕРЖКИ»

 
Шли дни – один хуже другого, будто кто-то специально растягивал их, чтобы выжать

из меня каждую каплю терпения. Время тянулось липкой резиной, скрипело по нервам, как
ржавые петли, которые никто не смазывает,потому что скрип тут любят – он звучит как пре-
дупреждение.

Я зареклась: больше никого не убивать. Точка. И да, получалось – через скрежет зубов,
через ломку, с белым шумом в башке, который гудел, как неисправная проводка. Память жила
в пальцах: хват тянулся сам, ладонь искала чужое горло, сухожилия помнили, как замкнуть
петлю. А я давила это зверье внутрь, сглатывала яд обратно, считала до ста, леденила кровь,
уходила в темноту без шагов. Иногда держалась. Иногда – нет: язык в кровь от прикуса, ногти в
ладонь до лун, лишь бы не сорваться. Я сама себе намордник, сама себе клетка. Дышу в щель,
говорю шёпотом, живу по секундомеру, где каждый тик – это ещё один шанс не превратиться
в то, что они хотят из меня сделать.

Я стала изгоем. Без клуба, без стаи, без своих. И вроде похуй – я умею идти одна. Но за
мой выбор – не убивать – меня записали в живую мишень для издёвок.

В лицо плевки. В спину шёпот этих крыс. Под дых подлые тычки. Одни и те же коридоры,
одни и те же углы: чья-то слюна на щеке, чей-то смех у уха, чья-то лапа мимо рёбер, ровно туда,
где больнее, но без свидетелей. Я глотала горечь, как битое стекло, и оно скрипело на зубах,
оставляя на языке металлический привкуса отражения, который я отказывалась признавать.

Месяц поскрёбся по мне наждаком. Время не шло, меня им тёрли, как тряпку о бетон,
чтобы стереть всё лишнее, а лишнее тут было всё: жалость, надежда, слабость. Я не счи-
тала дни, я считала отметины. Чужая злоба расписывалась на мне, как на грязной стенгазете:
коряво, злобно, с ошибками, зато крупно, чтобы даже слепой заметил. Локти в кровь и пыль.
Колени в клочья, будто асфальт пытался меня сожрать и подавился. Синяки под глазами не
сходили, только крутились по кругу: фиолетовый в зелёный, зелёный в жёлтый – карусель
для идиотов, где каждый оборот – это ещё одна неделя в этом аду. Через время я перестала
щуриться в зеркало. Привыкла. Тело стало топографией долга, и каждая метка – адрес долж-
ника, который рано или поздно заплатит.

Пару раз после очередной «коронации» – мордой в грязь, коленом в позвоночник, и их
рвота радости вокруг – я лежала по полчаса, не шевелясь. Считала вдохи, как купюры, ровно
и тупо: один – живу, два – не ору, три – не убиваю. Четыре – запоминаю всех.

Смеялись? Смеялись. Слюной брызгали, суки. Они думали додавят. Думали сделают
тряпкой. Да хрен там.

Каждая пощёчина – их подпись под будущим приговором. Каждый плевок – метка в
списке. Я фиксировала их смех, их запахи, их привычки. Кто бьёт с размаху, а кто любит под
шумок. Кто прячет глаза, а кто ищет мои. Я не ломалась, я собирала. Взвешивала их на ладони,
калибровала их страхи, подбирала им веса, чтобы потом бросить ровно туда, где будет больнее.

Следы на теле перестали быть чужими. Они стали символом: проклятым тюремным пас-
портом, где вместо номера твоя боль, твой срок, твой штрихкод злобы. Каждый синяк печать.
Каждый шрам – штамп «незабыто». И когда этот паспорт я подам к окошку – мне вернут не
свободу. Мне вернут проценты .

Когда в очередной раз, сидя в углу столовой, я услышала, как по кругу тянут злосчастный
жребий, внутри что-то лопнуло со звоном, не нерв, а струна, натянутая до предела. Я перестала
просто молчать. Я наконец-то вернула то чувство, которое столько времени глушила, давила в
себе, будто пыталась задушить собственную тень.Убивать. Я начала возвращать долги. Пооди-
ночке. Там, где камер нет и свидетелей не бывает: в прачечной, где гул машин глотает любые
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звуки; в курилке, где дым висит вязкой пеленой, пряча всё, что не должно быть увидено; в
душевой, где пол скользкий, а стены помнят каждый удар.

Я не убивала. Я выключала. Захват – дыхание – крантик перекрыт. Пальцы в сторону,
сустав щёлкнул с сухим, почти будничным звуком. Колено срезом по связкам, чтобы он навсе-
гда запомнил, как земля пахнет снизу, когда ты лежишь, уткнувшись в неё лбом. Лопатка о
стену так, чтобы стены знали имена, чтобы каждый чёртов кирпич впитал эту злобу.

И вот, наконец, тот самый день их извращённых игрищ. Я ждала их. Настолько сильно
ждала, что это желание пугало меня саму, оно было слишком острым, слишком настоящим,
будто я наконец-то нашла в себе то, чтодавно искала: холодную, расчётливую ярость. Они шли
по очереди, по какомуто ебаному расписанию: двадцать минут между визитами – будто жесто-
кость у них отмечена в табеле.

План был простой и честный, как прямой в челюсть: не отползать, не вымаливать, не
дрожать. Встретить каждого так, чтобы понял – следующего захода у него не будет. Чтобы
мысль об этом застряла у них в глотке, поперёк смеха, царапая изнутри, как осколок стекла.

Первый залетел клоуном, весь на понтах, будто ему уже всё принадлежит:
— Готова, шавка? Ща научу тебя быть покорной.
Я поднялась медленно, как будто только что проснулась от долгого, тяжёлого сна. Потя-

нулась, улыбнулась – нелюдской, пустой улыбкой, в которой не было ни тепла, ни жалости.
Спесь с него слетела, как пыль с ботинка,когда по нему ударяют. Я сорвала её одним толчком в
грудь: коротко, без суеты. Звук встал у него поперёк горла, захлебнулся там, не успев родиться.
Паника распустилась в зрачках, глаза забегали, как у помойной крысы , мечущейся в тесной
клетке.

— А чё ты, сука, устал? Решил прилечь? – прошипела я ему в ухо. Он мгновенно
бледнеет и становится лёгким, как пустой мешок, из которого вытряхнули всё, что делало его
страшным. Я положила его тишиной на пол и прошла дальше – мне некогда объяснять правила.

Второй пришёл контролёром – руки за спиной, будто он тут и суд, и приговор, и сама
справедливая . Пытался считать мои движения, как чужие шаги, будто мог просчитать меня,
как шахматную партию. Я ломала ему счёт паузами. Отвечала молчанием дольше, чем ему
было комфортно, пока тишина не начала давить ему на виски. Подпустила близко настолько,
чтобы он услышал моё спокойное, ровное дыхание, и ровно тогда вынула из-под ног его устой-
чивость. Его «порядок» осел ему же на плечи тяжёлым, невыносимым грузом . Он сел рядом,
аккуратно словно ученик, который не понял задачу, но боится спросить.

Третий держал дверь молча, думал – останется чистеньким, если не говорить, не делать
резких движений,то всё пройдёт мимо. Я сама закрыла за ним, защёлкнула воздух между нами,
отрезая любые пути назад. Его тишина стала моим полем, моей ареной. Он пытался раство-
риться в углах, стать невидимкой, но я давно научилась видеть тех, кто не хочет быть замечен-
ным. Он шептал чтото оправдательное – себе, не мне, словно пытался собрать себя по кусоч-
кам из собственных слов. Я не слушала. Его шёпот сам поставил его на колени.

Четвёртый пришёл «крутым» – пока были свидетели, пока ктото мог увидеть и запом-
нить. Когда стены остались глухими, он стал обычным. Плечи осели, «смелость» стянулась в
комок гдето под кадыком, как тряпка, которую сжали в кулаке.

Я каждого встречала намеренно медленно, с особым «гостеприимством», растягивая
секунды, как резину, чтобы они успели почувствовать, как страх прорастает внутри, распухает,
давит на рёбра, пока не лопнет. дозировала паузы, чтобы они услышали, как звенит лампа,
как скребёт по кафелю подошва, как громко, отчаянно бьётся их сердце, выдавая их с голо-
вой. Чтобы ощутили этот хладнокровный ад, где я – та, кто держит таймер, кто решает, когда
наступит тишина.

Когда всё закончилось, я стояла на полу, в пятнах чужой крови. Руки слегка дрожали,
колени вязли в чёмто липком и уже неважном. Я смотрела по сторонам: эти обои, эта облезлая
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срань, эти стены, пропитанные чужим страхом и болью. Мои монстры валялись уже тихо –
наконецто научились молчать.И вдруг поняла: пусто. Спокойно. Впервые за долгие месяцы.
Тишина, как после бури. Воздух ровный, как пульс у машины, которую наконец-то заглушили.
Чёртово облегчение. Не радость – баланс. Не победа – расчёт. Это был не конец. Это был
первый платёж по их долгам. И я ещё даже не начисляла пеню. Но я не дура ... знала, что
настоящая развязка ещё впереди.

За дверью – тяжёлые шаги, слишком уверенные, будто тот, кто шёл, уже считал это место
своим, а меня – частью декора. Сердце сжалось, кровь в жилах словно встала, застыла ледяной
коркой. Дверь заскрипела,выпуская тьму, как будто сама древесина кричала: «Беги!». Но я не
сдвинулась с места.

В проёме стоял Клейтон.
Его силуэт, будто вся жесть этого места сошлась в одной точке, сконцентрировалась на

нем, как в фокусе. Воздух в комнате забил нос гарью, так страшно бывает только в одну минуту:
когда понимаешь, что вот сейчас будет конец. Но я не отвела глаз.

Вот он, мой финал.
В его взгляде – ни капли человеческого. Чёрная дыра, затягивающая всё живое: надежду,

страх, даже крик,который так и не успел родиться. Такие смотрят сквозь тебя, как будто ты уже
исчезла, и осталась только тень от мяса, которую можно поставить куда захочется, как вещь. Я
замерла, слушала, как бешено долбит сердце, даже голос внутренний стих.

Клейтон вальяжно окинул взглядом комнату, размазывая по плитке кровь и следы моего
маленького «восстания». Его внимание липло к каждой детали – к тому, как я дрожу, как дер-
жусь за порезанное плечо, как сжимаю зубы, чтобы не вскрикнуть прямо при нём, не показать
ему эту слабость. Глаза его оставались ледяными, как ползущий по венам яд. Я впервые за
месяц почувствовала себя абсолютно пустой, даже воля исчезла, только чёрная дыра внутри,
тяжёлая, вязкая, поглощающая всё. Я даже не смотрела на него – просто хотела, чтобы всё уско-
рилось.Пусть конец будет быстрым. Пусть этот ублюдок доделает своё дело без долгой игры.

Но Клейтон не спешил. Он не любил спешить – ему нравилось выдавливать из простран-
ства всё «до скрипа»,выжимать каждую секунду, чтобы она звенела от напряжения. Долгие
секунды тянулись, каждое моё дыхание отдавалось в ушах оглушительным эхом, пока он нако-
нец не заговорил
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ГЛАВА 4 «ПЕДАГОГИКА БОЛИ»

 
Голос обрушился, глухой и жёсткий, будто хлыст рассек кожу. Он не просил – выжигал

слова, как клеймо:
— Никогда не сдавайся. Даже если перед тобой сам дьявол, шли его нахуй.
— Вставай, малая. Или ты планируешь тут мне отсосать? Давай, покажи тогда,

на что способна.
Эти фразы били больнее пинков – въедались под кожу, оставляли рваные следы. Уни-

зительно, грязно, до тошноты. Но именно эта грязь держала меня на ногах, не давала упасть
окончательно.

— Будешь моей, кучерявая. Я заберу тебя полностью, ясно? Тебя никто не тронет,
если я не дам команды.

Я подняла голову – и голос мой резанул, как осколок стекла:
— Пошёл к чёрту, Клейтон. Я – ничья. Захочешь забрать, сперва попробуй спро-

сить. Но разрешения не будет. Никогда.
Шаг вперёд – так близко, что между нашими лбами почти не осталось воздуха. Пусть

слышит, как ровно я дышу. Пусть чувствует, что меня не сломать одним словом.
— Тронешь без спроса, откушу руку по локоть. Приказы оставь своим шлюхам!
Он замер, ровно на один вдох. Потом глаза его чуть прищурились, а усмешка расползлась

по лицу, как трещина по фарфору: тонкая, неизбежная, готовая расколоть всё до основания.
— Видишь, малая? Ты не сломалась мне нравится огонь в твоих глазах, он способен

на многое
Он ушёл. А меня будто только что прокатили под прессом. Его слова повисли на шее

цепями: мерзкими, холодными, но правдивыми для этого места. От них не сбежать.
Клейтон учил не быть жертвой. Но и человеком здесь быть было невозможно. Остава-

лось стать зверем: злым, насторожённым, готовым вцепиться в глотку любому, кто подойдёт
слишком близко.

Дальше началась война. Не помощь, а тотальный контроль, тихая, наэлектризованная
дуэль, где каждый взгляд был ударом, а каждое молчание – угрозой.

Бессонные ночи, сорванный режим, тренировки до рвоты. Он выбивал из меня всё:
жалость, страх, сомнение, как будто выдирал по одному гнилому зубу, чтобы на их месте
выросло что-то твёрдое, несгибаемое.

После его «уроков» руки дрожали, но смех в спину больше не звучал. Это и было победой.
Подтягивания – до белого шума в голове, до темноты перед глазами. Ладони рвались,

превращаясь в кровавые карты, соль пота разъедала ранки, заставляя кожу гореть. Он стоял
рядом и стучал по трубе – ритм, который нельзя было сбить : «— Ниже. Медленнее. Равно-
мернее».

Скакалка была адской струной, она щёлкала по бетону, била по икрам, оставляя синяки,
будто метила меня как свою собственность. Я сбилась на сотом прыжке, язык уже был в крови,
но он только кивнул: «— Считай вслух. Плевать, что язык в крови».

Боксёрский мешок, набитый песком, принимал мои удары, как терпеливый исповедник
принимает грехи. Кулаки в старых бинтах: к третьему раунду бинты стали мокрыми, к пятому
– мокрыми от крови. В самый пик, когда я уже не чувствовала рук он говорил: «— Левая –
короче. Правая – тише. Дыши. Дыши, чёрт тебя дери. Воздух – это твой нож».

Вечером – лестницы. Пролёты пожирали бёдра, высасывали последние силы.
На площадке – отжимания на кулаках: кожа трескалась, плитка жадно впитывала кровь.

Пальцы немели: значит, ещё десять.
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Планка – до дрожи, пока подбородок не начинал скрипеть от напряжения, пока живот
не стягивало жгутом, а спина не начинала стонать. Но я молчала. Молчание было моим мет-
рономом.

Он сидел рядом на корточках, спокойный, как палач на перекуре: «— Руки должны
помнить боль. Тогда страх забудет тебя».

Иногда – вода. Металлическая ванна, ледяная, безжалостная. Лицо вниз, задержка дыха-
ния, сердце колотится где-то в горле, перекрывая кислород. Мир сужался до двух точек: жже-
ния в лёгких и его ладони на моём затылке – тяжёлой, уверенной, не дающей шанса на побег. Я
выныривала рвано, кашляя, хватая воздух судорожными вдохами . Он смотрел спокойно, без
сочувствия:«— Паника – это выбор. Выбирай другое».

Пища здесь была условностью. Не добила комплекс – не ешь. Ноги ватные, голова –
пустая консервная банка,звенящая от каждого вдоха. Он кидал мне кусок хлеба, как кость
собаке: «— Сначала – дело. Потом – крошки».

Срыв – тоже был частью тренировки. Когда меня выворачивает в углу, он просто подо-
двигает ведро, не отводя глаз: «— Хорошо, девочка. Пусто легче наполнять».

Спарринги не имели ничего общего с романтикой. Здесь не было места красивым ударам
– только эффективность. Пальцы лезли в глаза, колено в печень в бедро. Задача была простой:
уронить, прижать, решить. Он бил редко, но точно, я же часто и зло, как разъярённый рой пчёл.
Он рвал мой темп, я его дистанцию. В какой-то момент я поймала его взгляд в связке ударов
и не отвела глаза. Он ухмыльнулся одобрительно, и моргнул первым:«— Вот так. Никогда
не отводи глаза. Пусть соперник моргает первым».

Иногда он срывался. Перчатки летели в стену с глухим стуком, эхо катилось по рингу,
как раскат грома:«— Медленно! Ты молишься во время удара?».

Я слушала. И мелкая моторика, превращавшаяся в язвы и мозоли, становилась точно-
стью. Движения становились короче, сердце – ровнее, голова – тише.

Он держал меня в кулаке, как спичку: зажигал и гасил. Доза света была его выбором.
Любая «забота» здесь была инструментом, любая похвала – конфетой с гвоздём внутри.

Слухи в приюте ходили поганые, липкие, как жвачка под столом: «— Слышала, Одри
теперь шлюшка Клейтона. Он её по углам крутит, как хочет, – шептались девки в
курилке, отворачиваясь, когда я проходила мимо. — Да ну, ты чё! – фыркал кто-то из стар-
шей смены. — Тронешь её и трупом пойдёшь, позвоночник через рот вытащит. У неё
этот псих за спиной, видели, как он Ником кафель протёр, пол до сих пор скрепит?».

Кто-то пустил слух, будто я сама к нему липла, потому что иначе тут не выжить: «—
Она решила: лучше быть чьей-то игрушкой, чем жестяной урной для всех. — Раньше
молчала, теперь рыпается, – добавлял кто-то яд, чтобы уж наверняка».

Про таких обычно забывают быстро, но в мою сторону больше не плевали и не смеялись.
Теперь на меня смотрели как на мину с выдернутой чекой. Следы от ножа на чьем-то лице
всегда напоминали, что за мной никого из «своих» нет, кроме одного психа и остальным лучше
не рисковать испытать его предел.

Клейтон видел во мне то, чего не видел никто: не жертву, не игрушку, не инструмент.
Он видел силу, которую можно отточить до смертоносного блеска, превратить в оружие, спо-
собное резать не только плоть, но и души. И он был готов платить за это своей собственной
жестокостью.

А я была готова платить болью. Потому что в его взгляде, холодном и безжалостном,
я впервые за долгое время чувствовала себя живой. Не просто выжившей, цепляющейся за
каждый вдох, а именно живой.

Тогда между нами будто вспыхнула искра: больная, ядовитая, обжигающая обоих. Я
поняла: в этом зверином равновесии мы режемся друг о друга сильнее, чем об весь остальной
мир. Он был моим палачом, моим хищник и моим единственный грёбанным охранником. И
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лучше сдохнуть рядом с ним, чем снова терпеть, как кто-то чужой пытается оставить на мне
свой запах.

Иногда на меня накатывало странное тепло, как будто где-то под рёбрами загоралась
лампа. Оно вспыхивало не вовремя, неуместно, предательски. Я нарочно задерживала на нём
взгляд, ловила эти паузы, в них случалось что-то, от чего по коже шёл ток. Когда мы дрались,
спорили, стояли друг напротив друга, его касания будили во мне не только злость, но и живую
тягу к риску. Он это чуял – и давил ровно, экономно, как будто пальцем тушил спичку, не
давая ей разгореться в пожар.

Он возникал внезапно – в коридоре, во дворе, в дверном проёме спортзала. Будто улав-
ливал момент, когда меня нужно тряхнуть так, чтобы дыхание сорвалось. Я застывала, едва
его взгляд прожигал мне грудь, оставляя невидимые ожоги.

И пусть до поцелуя не доходило. Нам хватало этих взглядов, этих пауз, этих касаний,
которые обжигали сильнее любого огня. Потому что каждый раз, когда мы сходились, мы про-
веряли: кто из нас сломается первым? И каждый раз ни один из нас не ломался. И в этом была
наша странная, но такая необходимая связь: как у двух осколков одного разбитого зеркала,
которые не могут соединиться, но отражают друг в друге одни и те же тени.

Однажды мы стояли близко, непозволительно близко: его плечо прижимало моё, он не
целовал, он калибровал дистанцию, а это злило сильнее любого поцелуя. В этом была вся его
подлость: он держал меня на грани, не переступая черту, будто проверял, сколько я выдержу,
прежде чем сорвусь и сделаю этот шаг сама : «— Спарринг. Сейчас. Без перчаток, – сказала
я, и в моём голосе не осталось ничего, кроме стали. — Проигравший слушается сутки.

— Договор, – он кивнул, и в этом кивке не было ни капли сомнения чем всё закончится,
и был к этому готов.

— Но если выиграю я, ты перестанешь врать себе и будешь дышать, когда я скажу
«вдох» Клейтон!

— Посмотрим, кому тут нужен воздух.
Мы вышли на мат. Первый захват – он глушит моё плечо, я бью бедром, выскальзываю,

цепляю его локоть. Он смеётся коротко, без веселья:
— Колешься, как стекло.
Он тянет меня обратно: ровно настолько, чтобы я уткнулась лбом в его скулу, и на

секунду мир сужается до этой точки соприкосновения, до этого жёсткого, безжалостного кон-
такта.

— Слышишь? Это твой страх скрипит зубами. Твоя выдержка трескается.
Мы падали, вставали, снова шли в корпус, превращая каждый вдох в борьбу.
Его ладонь легла на мой затылок, почти нежно, и от этого «почти» меня переклинило

сильнее, чем от удара. Это была не ласка – это был контроль, замаскированный под мягкость,
попытка убедить меня, что я в безопасности, хотя я знала, что безопаснее всего мне именно
там, где опасность дышит в затылок. И я проиграла. Не потому, что он был сильнее, а потому,
что на секунду поверила, что в этом прикосновении есть что-то кроме расчёта, и эта секунда
стоила мне победы.

— Ты не способна на доверие, Одри. Думаешь, если спрячешься за клыки, боль
отступит?

— Я научилась отдавать боль другим. Себе ни капли, – шепчу впритык, не отводя
глаз, прожигая в нём дыру своим взглядом.

— Поэтому влюбляешься в таких, как я?
— Я не влюбляюсь. Я выбираю, кто сможет выжечь меня до основания, – двигаюсь

ближе, будто пробую огонь щекой, проверяя, сколько смогу выдержать, прежде чем кожа
начнёт плавиться.

— Плохой выбор. От меня остаются только ожоги и запах горелой гордости.
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— Ну давай, Клейтон. Сожги. Я горела не раз. Любовь — просто новая серия боли.
— На меня не кричат приказами, малая, – он едва наклоняется, и его голос царапает

ухо, проникая под кожу, как заноза, которую невозможно вытащить. — На меня молятся
шёпотом.

— Я не молюсь. Клейтон, где у тебя слабое место? Ладонь? Шея? Терпение?
— Терпение, оно рвётся быстрее всего рядом с тобой.
— Знаю.
— Ты играешь с огнём, малая. Каждый твой шаг – это удар по самому краю. Ещё

немного – и я не смогу отличить желание сломать тебя от желания защитить.
Он делает полшага вперёд, не угрожая, но сокращая дистанцию до опасной, до той точки,

где любое движение может стать роковым. Мои пальцы заметно подрагивают, будто сами ищут,
за что ухватиться: за его плечо, за воротник, за тонкую грань самоконтроля, которая вот-вот
рассыплется в пыль.

— Желание нагнуть и убить тебя граничит с безумием, – выдыхает он прямо в мои
губы.

Я медленно, спокойно провожу кончиком языка по нижней губе : — Так чего ты
ждёшь? – шепчу, почти улыбаясь. — Сделай уже выбор. А я посмотрю, какой из демонов
в тебе сильнее».

Он меня задолбал своим вечным «нет», своей улыбочкой, от которой хотелось выдрать
зубы и швырнуть их ему под ноги, чтобы он наконец перестал выглядеть так, будто всё под
контролем. В моей голове уже вырисовывался дикий, почти безумный план по захвату своей
территории: прижать его к стене, сорвать эту спокойную маску, заставить потерять контроль
хоть на секунду, или просто износиловать его.

Однажды после очередного спарринга я сорвалась. Не от боли, а от этой его холодной
точности, которая будто вычерчивалапо моей коже невидимые линии, помечая меня, как свою
территорию. Я швырнула бинт на пол и шагнула к нему вплотную, так, что между нами не
осталось даже воздуха для спора:

« — Клей, ты всё ещё делаешь вид, что не хочешь меня трахнуть прямо сейчас, или
это просто такая изощрённая пытка? – я шагнула вплотную, так, что между нами не
осталось ни воздуха, ни оправданий, ни шанса притвориться, что мы просто стоим рядом.

Он щёлкнул языком: сухо, резко, будто отрубал лишние слова. Наклонился так близко,
что его дыхание обожгло кожу, а в запахе кофе и металла проступило чистое, неприкрытое
раздражение.

— Кучерявая, не играй в то, к чему не готова, – процедил он, и в каждом звуке сквозила
такая ледяная жёсткость, будто он сам пытался ею себя остудить. — Я не ебу малолеток,
уясни это в своей пубертатной башке. И не смотри на меня так, будто можешь пробить
эту стену одним взглядом. Не сможешь.

Я не отступила – наоборот, усмехнулась и шагнула ближе, почти впечатавшись в его
грудь своей яростью.

— А кто сказал, что я играю? – прошептала я, глядя ему прямо в глаза, не давая ни
шанса отвернуться. — При виде меня у тебя стояк за километр виден, и тебя это бесит.
Ты хочешь меня: ту, которая не станет умолять и не станет притворяться, что ей
страшно. Тебе от этого неуютно, Клей. От того, что я не вписываюсь в твои чёртовы
рамки.

Он дёрнулся, будто от пощёчины, но не отступил, наоборот, подался чуть вперёд, сам
не понимая, что делает: то ли хочет меня напугать, то ли проверить насколько далеко я могу
зайти. Кулаки сжались так, что побелели костяшки, а в голосе, когда он заговорил, сквозила
неприкрытая злость:
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— Не играй со мной, кучерявая, – процедил он, и в этих словах не осталось ни капли
власти, только натянутый до предела нерв, готовый лопнуть. — Ты не представляешь,
что будет, если я перестану держать себя в руках.

Я чуть наклонила голову, изучая его, как изучают зверя, который вотвот сорвётся с
цепи – я уже предвкушала как это будет красиво и страшно одновременно. Провела взглядом
по его лицу: по жёсткой линии челюсти, по тёмным, почти чёрным глазам, в которых сейчас
металась буря, которую он пытался загнать обратно.

— А я и не хочу, чтобы ты держал себя в руках, Клей, – прошептала, почти касаясь
его губ, но не целуя, специально оставляя этот мучительный миллиметр между нами. —
Хочу видеть, как эта твоя выдержка рассыпается вдребезги. Хочу слышать, как ты
перестанешь прятать за словами то, что кричит в тебе прямо сейчас. Ты смотришь на
меня так, будто уже сорвал все границы – и знаешь, что, если сделаешь хоть шаг, назад
дороги не будет. Так чего ты ждёшь? Гордости? Правил? Или просто боишься признать,
что ты такой же, как я – голодный, злой и готовый сорваться в любую секунду?

Он резко схватил меня за запястье: не нежно, не осторожно, а так, будто пытался
удержать не меня, а собственный контроль, который трещал по швам. Пальцы впились в
кожу, оставляя полумесяцы от ногтей: метки, которые будут гореть ещё долго. Его грудь
вздымалась слишком быстро, слишком рвано для человека, который всё держит под контро-
лем.

— Ты не знаешь, с чем играешь, – выдохнул он, и это прозвучало уже не как угроза, а
как признание: он тонул, и сам это чувствовал. — Если я сорвусь — я не буду осторожным.
Не буду мягким. И не стану извиняться потом.

— Так не будь, – прошептала я, глядя ему прямо в глаза, не моргая, не давая ему шанса
спрятаться. — Не строй из себя рыцаря, Клей. Я не хочу рыцаря. Я хочу мужчину, кото-
рый не боится показать, что он сгорает. Давай.

И тут его самоконтроль рухнул – он психанул, схватил меня за горло и впечатал в стену.
На секунду замер, прожигая меня взглядом, в котором смешались ярость, отчаяние и чтото
ещё, чему он сам боялся дать имя. Потом с глухим рыком ударил кулаком в стену рядом с
моей головой так, что штукатурка осыпалась мелкой пылью.

— Сучка проклятая! – рявкнул он, голос сорвался на хрип, тяжёлый и злой.
На мгновение наши взгляды скрестились: в его глазах плескалась буря, в моих – ни капли

страха, только вызов. А потом он резко отступил, будто сам испугался того, что едва не
сделал, резко развернулся и, не оглядываясь, ушёл, оставив после себя звенящую тишину и
горький привкус напряжения, осевший в воздухе».

А дальше я закрылась от него – наглухо, как задвигают бронированную створку, отре-
зая себя от всего, что жжёт. Но однажды после спарринга терпение треснула. Не от боли, как
раз боль я глотала, как горький спирт, не морщась. А от этой его холодной точности: каждый
его удар, каждый шаг, каждое движение будто вычерчивали по моей коже невидимые линии,
помечая меня, как свою территорию.

«— Хватит играть со мной, как с куклой, мать твою! – рявкнула я, и собственный
голос показался чужим: слишком громким, слишком рваным в этой звенящей тишине ринга,
где пахло потом, кровью и моей ненавистью. — Я не резиновая, Клей!

И не успела я сама осознать, что делаю, как сорвалась: шагнула вперёд и начала его бить
– не технично, не поправилам спарринга, а вслепую, в грудь, в плечи, туда, где чувствовалась
его проклятая невозмутимость. Кулаки летели сами, каждый удар был словом, которого я не
смогла вытолкнуть: «не трогай»,«не решай за меня», «не смотри так, будто меня знаешь.

Он не отшатнулся, не закрылся, просто в один миг заломил мне руки за спину, жёстко,
но не до хруста, ровно настолько, чтобы я перестала махать кулаками. Он притянул меня к
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себе вплотную, так что я чувствовала, как под тканью его футболки напряжены мышцы, как
он держит себя из последних сил, хотя сам был на грани.

— Малая, остынь! – выдохнул он мне почти в ухо, голос звучал твёрдо, без злости, но
с такой тяжестью, будто он держал не только мои руки, а ещё и весь этот груз что копился во
мне. — Просто дыши.

Я дёрнулась, пытаясь вырваться, но хватка была железной: не жестокой, а уверенной,
такой, что спорить было бесполезно. Внутри всё кипело, хотелось кричать, кусаться, снова
бить, лишь бы стряхнуть это унизительное ощущение, что меня остановили одним движением.

— Отпусти, – прошипела я, не глядя на него, потому что, если посмотрю, могу либо
расплакаться, либо снова броситься в драку: и сама не знала, что хуже. — Не смей...не смей
ко мне больше прикасаться!».

После этого он ушёл, оставив меня одну сгорать от злости и чего-то ещё, чего я не могла
назвать, потому что не хотела давать этому имени.

Эта одержимость не была ни любовью, ни нежностью. Это было сродни тому, как два
хищника учатся друг у друга : он тому, как не сломать меня, я тому, как не сломаться. Мы
тянулись друг к другу не как люди, а как полюса , между которыми искрит воздух, прожигая
всё на своём пути. И каждый раз, когда эта искра грозила перерасти во что-то большее, один из
нас делал шаг назад. Не потому, что не хотел. А потому, что знал: если мы пересечём эту черту,
назад дороги не будет – только пепел и тишина, в которой уже не разобрать, кто кого убил.
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ГЛАВА 5 «ДЮЙМ ТИШИНЫ»

 
Я выбрала свою первую любовь ядовитой – и сама себе не даю забыть. С ним сердце

всегда било тревогу, а душа требовала войны. Это не романтика – это как выйти без брони на
стрельбище и улыбнуться мишени, будто вызов кидать самой смерти.

Самое поганое, что Клейтон ни разу не перешёл черту. Ни разу. За все эти месяцы нашей
грязной, честной одержимости. Ни одного поцелуя, ни намёка на близость, будто я для него не
женщина, а «напарник в юбке», которого можно испытывать на предел, но не добивать. И эта
выдержка бесила и жгла сильнее, чем если б он разово унизил меня на глазах у всех: было бы
за что ненавидеть, было бы что закрыть внутри наглухо.

Дюйм тишины. Дюйм, который душил. Дюйм, который я готова была перегрызть зубами,
лишь бы почувствовать хоть что-то настоящее, хоть каплю тепла, хоть искру, за которую можно
уцепиться.

Месяцами я дрессировала себя игнорировать собственные реакции: механическая
ухмылка, колючий сарказм,попытка спрятаться за холодом, будто если не покажу слабость, она
исчезнет. Щит работал, но только против меня самой. Его взгляд проходил сквозь, как лезвие
сквозь тонкую ткань, не рвал, а именно рассекал, оставляя ровные края, которые потом ноют
неделями. И эти полгода оставили отметины, как клеймо под кожей: невидимые, но жгучие,
въедающиеся в кости.

А потом он исчез. Но прежде успел выковать из меня свою точную копию – жестокую,
холодную, неспособную к жалости . Я стала его ровной тенью, монстром в женском теле –
созданием из боли и презрения. Ничего живого внутри не осталось, только ярость, сожравшая
всё светлое во мне, вылизавшая каждую щель, где пряталась надежда.

И только где-то под кожей всегда оставалась жгучая, запретная мысль о Клейтоне. Он
не отпускал меня: его взгляд врезался в память, покрывал сны стальной плёнкой, не давая
ни секунды покоя. Я делала вид, что не помню, как сердце выбивало бешеный темп, когда он
приближался, – но организм помнил, предательски сжималась, выдавая меня с головой.

Сарказм стал автоматическим, как вдох. Если кто-то лез, то получал ласковую отстра-
нённость, если пытались поддеть, нарывались на острый, почти безразличный стёб. Всё щёл-
кало бесчувственно, как защёлка на автомате: раз и готово, без эмоций, без сожалений.

Только ночью, когда скрежет железных кроватей глушил всё вокруг, я ловила себя на
том, что снова хочу услышать его резкий голос. Снова, чтобы резко втянул меня в бой. Снова,
чтобы одним взглядом выбил почву из-под ног.

Он был моим самым страшным страхом и клочком света в этом поганом аду. Без него
воздух выгорел, мир стал совсем чёрным, будто кто-то выкрутил яркость до нуля.

Я шла по этим коридорам – не человек, не призрак, а просто тень, выточенная Клейто-
ном. Плечи – как литые, шаги – без эха, взгляд намертво прибит к тёмной полосе между лам-
пами: будто там, в этой узкой щели, прячется какой-то смысл. Линолеум под ногами был не
просто холодным, словно высасывал тепло, оставляя одну голую сталь в костях.

Под этой броней тлело не чувство, а обугленный остаток чего-то живого. Не злость уже,
не надежда, а тоска потому, кто умел смотреть сквозь меня, прямо в эту самую обугленную
сердцевину, и не отворачиваться. Кто не брезговал от того, что там видел.

Слухи про исчезновение Клейтона ползли по коридорам, как тараканы по плинтусу, и
каждый был острее ножа: «Отправили в цинке», «Сдох на другой стороне города», «Свалил
навсегда». Каждое слово было, как щепка под ногти, тонкая, сухая, но так глубоко, что не
вытащит.

Они пришли в «слепое» время, когда камеры моргают, коридоры глохнут, а охрана делает
вид, что ничего не слышит. Приходят всегда тогда, когда знают: глаз меньше, а значит, можно.
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— Ну что, сучка? – Оливер ухмыльнулся, и его зубы блестели, как осколки стекла.
В глазах: липкая, маслянистая гадость, от которой хотелось вытереть лицо, даже если он и
пальцем не тронул. — Теперь твоего психа нет. Смотри – никого рядом

Нейт поддакнул сбоку, облизнулся, выдавливая мерзкую смешинку, будто пробовал на
вкус саму мысль о моей слабости : — Давай, покажи, как теперь будешь выживать. Чей
шалавой станешь, может, моей?

Свен хмыкнул и встал в проход, перекрыв свет, он надеялся стать стеной между мной
и выходом. Лиам тянулся ко мне уже с уверенностью хищника, который почуял кровь: даже
если её ещё не было, он верил, что будет.

Я встретила их взглядом – не пустым, а тяжёлым: ни дрожи, ни мольбы, ни намёка на
страх. — Уберите руки, пока пальцы целы, — бросила, как плевок, и в этих словах не было
ни просьбы, ни угрозы – только факт.

— Мразь, – оскалился Оливер. Толчок в плечо: резкий, расчётливый, чтобы сбить
стойку. Второй: ниже пояса, подло, грязно.

Я смотрела на них так, будто сдохну только тогда, когда сама прикажу. Ни гнева, ни слёз.
— Держи её, – рявкнул он Лиаму.
За секунду до того, как он схватил бы меня за запястье, тьма вернулась. Но уже не

ледяная, а раскалённая, собранная, туго скрученная, как пружина. Это было то, что когда-
то налепил во мне Клейтон: не человечность, не доброту, а умение быть опасной. Сердце не
ускорилось: стукнуло один раз, ровно, и замерло на этой частоте. Мир сузился до расстояния
вытянутой руки – дальше не существовало ничего.

Левая ступня, полшага назад, правой на носке, под разворот. Плечо скользнуло к стене,
чтобы обрезать угол и не дать обойти. Швабра стояла у двери кладовки: там, где её вчера
забыли, будто специально оставили мне. Рука сама знала, куда тянуться, пальцы сомкнулись
на шершавом дереве, как на рукояти ножа.

Лиам потянул пальцы к моей кисти. Я перехватила рукоять швабры у пола, как копьё, и
рванула вперёд. Короткий толчок, замах: дерево с сухим, злым стуком врезалось в тело. Лиам
визгнул: резко, тонко, как будто кто-то выдернул из него провод. Он согнулся, колени уехали,
из уголка рта потекла тонкая алая струйка – он прикусил язык, когда его дёрнуло от боли.
Второй удар был направлен низко, в солнечное сплетение. Воздух вышибло, он упал на бок и
задёргал ногами, пытаясь поймать хоть глоток воздуха. На линолеуме остались мокрые следы,
его ладони скользили по крови, которой ещё не было видно, но она уже сочилась из разбитой
губы, смешиваясь с грязью этого места.

Свен уже шёл на меня: широко, кулаками вперёд, слишком уверенно, будто победа была
уже в кармане. Я шагнула в мёртвую зону его удара, туда, где сила теряет направление. Локоть в
переносицу. Тёплая полоска по моей коже была его кровью. Удар коленом в пах, чтобы выклю-
чить опору: он просел, плечо уткнулось в стену, рука метнулась к лицу – рефлекс сильнее
воли. Я подрезала ему голень, чтобы добить равновесие, чтобы он понял: здесь нет правил,
есть только боль. Он сел на пол, и на плитке под ним расплылось тёмное пятно, будто краска
потекла по швам, обнажая гниль под поверхностью.

Оливер остался один, но злость делает дурными. Он не отступил. Нырок в корпус, замах
высокой дугой, чтобы снести голову. Я подняла левую , поставила блок. Пусть бьёт по кости
– моя рука потом залечится. Правой держу швабру поперёк тела, как перекладину. Его кулак
врезался в дерево пальцы отозвались болью. Я потянула на себя, крутанула, делая рычаг на
локоть. Оливер попытался вывернуться, но поздно. Полшага и я втыкаю ему конец швабры в
ключицу, не ломаю, а вбиваю боль. Он согнулся, выдохнул.

— На колени, – сказала я тихо.
— Пошла ты – начал он, но договорить не успел. Коленом он получил в диафрагму.

Воздуха нет. Взгляд стекленеет, горло свистит. Я разворачиваю его спиной к стене, левой запи-
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раю его запястье, правой прижимаю палку под шею, не душу до конца, просто напоминаю, что
у него есть хрящи, которые хрупче, чем ему кажется.

По моей скуле тонкой дорожкой стекала чужая кровь – кровь Свена. Тёплая, липкая, с
металлическим запахом. Я не стёрла её.

— Запомнили? – я посмотрела поверх его плеча на остальных. — Следующий, кто ко
мне прикоснётся, я лично кастрирую.

Лиам стонал на полу, хватая воздух ладонями, как воду, которой здесь не было. На его
пальцах темнели размазанные полосы, он цеплялся за пол, оставляя следы, как загнанный
зверь. Свен сипел, утирая кровь, и не смел поднять глаза, возможно он впервые в жизни понял,
что сила не в кулаках, а в праве решать, кому жить, а кому боятся. Нейт прижимал к груди
руку, смотрел на меня снизу, как крыса, уткнувшаяся в тупик: без хитрости, без плана, только
с животным ужасом.

Они знали, что если сейчас двинутся, то пойду дальше. И я бы пошла. Без шума, без
крика. До тишины. До их тишины.

Оливер пытался произнести что-то важное, но у него не получалось. Я ослабила палку
ровно настолько, чтобы слово пролезло.

— Суч ... – выдох.
— Внятнее, – сказала я.
— Отпусти – сглотнул он. — Всё поняли.
Он сполз на колени сам, хватая грудью воздух, и отступила на шаг, чтобы видеть всех

сразу: не дать им шанса собраться.
На меня пялилась камера: красный огонёк снова загорелся, холодный, равнодушный, как

глаз бога, которому плевать на мораль. Я улыбнулась ей пусто, пусть снимает, пусть кормит
их «утопию» свежим видео.

— На сегодня хватит цирка, – сказала я. — Отползайте. Медблок – по коридору и
налево. Или прямо в стену – дальше не моё дело.

Они замешкались, будто ждали какого-то другого финала, где они остаются победите-
лями. Тогда я ударила шваброй по стене: этот звук стал последней каплей. Нейт дёрнулся и
пополз первым, волоча за собой страх, как хвост. Лиам покатился следом, срываясь с локтей,
оставляя на полу мокрые полосы. Свен поднялся, прихрамывая, глянул на меня последний раз
и отвёл взгляд. Оливер поднялся последним: молча, глотая боль, глядя поверх моей головы,
будто меня тут и не было. Но его рука рефлекторно прикрыла пах.

Коридор снова стал коридором: просто бетон, плитка, лампы, запах хлорки и крови.
Только дыхание в нём изменилось, пульс вернулся к прежнему: ровный, экономный.

Я приняла в себе его жестокость – не как чужую боль, а как инструмент, отточенный
до бритвенной остроты. И приняла своё странное чувство к нему. Может, кто-то назовёт это
любовью. Мне плевать. Для меня это – выживание. Такой же голод, который никогда не отпус-
кает: ты ешь и не наедаешься, ты бьёшь и не становится легче. Просто наступает тишина, в
которой можно сделать следующий шаг. И я сделаю. Снова. Иснова. Пока не останется никого,
кто посмеет встать у меня на пути.

Я повесила швабру обратно, протёрла рукоять рукавом, не ради чистоты, ради привычки
не оставлять следов,которые они потом превратят в правило, в повод, в оружие против меня. И
пошла дальше по коридору – без эмоций, с лицом, которое ничего не выражает. Внутри кусок
льда снова лёг на место, но под ним шевелилось тепло – не согревающее, а обжигающее.

Тоска не ушла. Она стала моей кровью, текла по венам, смешиваясь с адреналином и
злостью. И пусть жалость навсегда гниёт там, где её похоронил Клейтон. Здесь ей не выжить.
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ГЛАВА 6 «НЕ ДОЛГ, А СМЫСЛ»

 
В девятнадцать меня выпускали не из тюрьмы – из могилы. Ни прошлого. Ни будущего.

Ни черта за душой. Я была оружием, стёртым до металла: лезвие в платье, которое режет, не
спрашивая, кого и зачем. В каждом шаге был отзвук шагов тех, кто не вышел. В каждом вдохе
– привкус железа, будто мир решил напомнить, что я всё ещё на грани.

Выйдя за ворота, я увидела чёрную машину, у которой стоял человек с моей кровью.
Карлос Амати. Дед, почти незнакомец, но рядом с ним страху было не за что уцепиться: спина
прямая, подбородок упрямый, на пальце тяжёлый перстень с гербом нашего рода, такой был
у мамы.

— Как же ты похожа на Элис — сказал он тихо, почти глухо.
Я попыталась выровнять дыхание, но плечи свело ледяной судорогой. Внутри всё сжа-

лось, как перед ударом.
— Тебе не нужна такая внучка. Я поломанная. Грязная. Лишний груз.
Он не спорил. Коротко усмехнулся, шагнул и обнял так, что кости звякнули. Тепло и

больно, как будто он хотел вбить в меня жизнь, даже если придётся ломать.
— Ты — моя семья, и этого достаточно.
Эти слова легли и приговором, и помилованием. Его объятия перевесили весь город, но

в груди всё равно скреблось сомнение: а вдруг я потяну его на дно?
Год в Италии оказался ширмой. В семье Амати даже солнце светит, как над кладбищем, а

виноград пахнет железом и старой кровью. Карлос делал вид, что мне нужны пледы, апельсины
и море, которое не спорит. Я делала вид, что верю. Мы оба умели играть. Только ставки были
выше, чем хотелось признавать.

Он ходил по дому без спешки, но в каждом его шаге была привычка к власти – не к
показухе, а к ответственности. Власть у него сидела в теле, как старая, удобная броня: он не
размахивал ею, она просто была.Пять фраз по телефону, и ни секунды лишней. Пространство
вокруг него само становилось смирным, словно признавало, кто здесь задаёт ритм, а кто лишь
следует ему.

По вечерам мы молчали на террасе. Он смотрел сквозь бокал на море и будто метил дру-
гой берег своей судьбы. В такие минуты он казался не боссом, не дедом, а человеком, который
слишком долго держал на плечах небо и теперь позволял себе на секунду опустить руки, но
только на секунду. Потому что секунда – это роскошь,которую нельзя себе позволить.

— Думаешь, пути назад нет, Одри? Всё можно выжечь, если простишь себя.
— Прощение не мой инструмент. У меня другие инструменты. Те, что не остав-

ляют следов. Или оставляют такие, которые не стереть.
— Семья не долг. Семья смысл.
Он считал, что защищает меня. На деле я прикрывала его тень. Я стала не охраной, а

выключателем. Где росла тьма – я щёлкала. Без объявлений. Черта. Шаг. Точка. И каждый раз,
щёлкая, я чувствовала, как внутри что-то отмирает.

Пуля в затылок, нож под рёбра, сменённый маршрут, снятый хвост, переставленные люди
и удар в пустоту. Ночь, порт, лестница без ламп: вошла, сделала, ушла. Он всё знал, и закрывал
глаза – не от слабости, от понимания: компрессом этот мир не лечат. Тут нужны швы. А иногда
– ампутация.

Когда я возвращалась, он смотрел на мои руки. Не на оружие, не на кровь, а на мои руки,
будто в них можно было прочесть, сколько во мне ещё осталось живого. И каждый раз в его
взгляде мелькало что-то, от чего хотелось отвернуться: жалость, смешанная с гордостью. А я
не хотела быть ни жалкой, ни гордой. Я хотела быть полезной. Смертельно полезной.

— Моя девочка, не делай из себя камень. Камни тонут.
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— Я и так на дне.
Он качал головой. Властный и упрямый, но милосердный.
В этом доме я училась заново. Резать хлеб, не контролируя спину. Пить кофе, сидя не у

стены. Закрывать глаза на шум моря, а не на шаги в коридоре. Собаки перестали рычать, когда
я проходила. Масло пахло солнечной пылью,а не гарью. Но я всё равно ловила себя на том, что
прислушиваюсь к тишине: вдруг она станет предвестником беды?

Иногда с меня слазила броня, тонкой чешуёй. Я ловила его дыхание и у меня выравни-
вался пульс. Италия вытесняла из меня ржавчину. И вместе с ней – Клейтона. Не сразу. Сна-
чала как отдалённый стук под рёбрами. Потом как тень, которая укорачивается к полудню и
наконец исчезает. Я всё ещё помнила, кого похоронила. Но жалость не имела права вернуться.
Чувства к нему разжались усталым выдохом, будто из меня выкачали воздух, без которого я
не могла дышать.

Я любила Карлоса просто. Без липкой детскости, без чужих фантазий. Он — мой дед.
Точка. И мой дом – первый, который не был источником боли. Но даже здесь боль находила
лазейки.

— Ты сильнее своей тьмы, – говорил он. — Сила не ломать. Сила не сломаться.
— Пока на нас охотятся волки, – усмехалась я, и в этой усмешке была та самая при-

вычка к боли – привычка, выточенная на рёбрах, как зарубки,по которым считают, сколько раз
ты уже смотрел смерти в глаза. Кровь уже почти стала для меня чемто обыденным, как дождь,
который просто мочит, не спрашивая, хочешь ты этого или нет.

Он оставался властью до конца: один его звонок раздвигал пробки, одна пауза обнуляла
плохо начатый разговор. Но если напротив садился мальчишка с улицы, Карлос убирал пер-
стень в карман, снимал пиджак, ставил тарелку супа.

« — Ешь. Потом поговорим».
И это «ешь» стоило дороже легенд про его власть. В нём было что-то почти священное:

забота, которая не просит благодарности и не ждёт её.
Однажды я застала его в кабинете, когда он думал, что один. Он стоял у окна, и в тот

момент он не был ни боссом, ни дедом – он был просто стариком, который устал держать
лицо. Плечи чуть опустились, пальцы сжали подоконник так, что костяшки побелели, а взгляд
ушёл куда-то далеко, туда, где время не имеет значения. Я хотела уйти, не мешать, но он будто
почувствовал моё присутствие и тихо сказал, не оборачиваясь:

— Знаешь, Одри, самое тяжёлое не отдавать приказы Самое тяжёлое знать, что
каждый приказ ломает чью-то жизнь. И всё равно отдавать их.

Я не знала, что ответить. Впервые я видела его не как стену, о которую можно опереться,
а как человека, который сам опирается на эту стену, чтобы не упасть. И от этого становилось
страшнее: если даже он держится из последних сил, на что надеяться мне?

— Почему ты не бросаешь всё? – спросила я, и мой голос прозвучал непривычно мягко,
почти по-детски.

Он наконец повернулся. В его глазах не было усталости, там была тяжесть, которую он
носил как плащ: тяжелый и колючий.

— Потому что, если я брошу, придут те, кому плевать на детей и стариков. Те,
кто не знает слова «нельзя». А язнаю. И пока я могу говорить это слово, я буду. Даже
если ради этого придётся стать тем, кого будут ненавидеть.

Он подошёл ко мне и положил ладонь на моё плечо: не крепко, как раньше, а осторожно,
будто боялся, что я рассыплюсь.

— Ты думаешь, я держу эту семью из гордости. Нет. Я держу её, потому что знаю,
как быстро мир становится зверем, если никто не держит поводок. И если однажды
поводок придётся передать тебе – ты должна быть готова.
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В тот вечер я впервые поняла: его сила была не в том, что он мог сломать. Она была в том,
что он не позволял миру сломать тех, кто слабее. Даже если ради этого ему приходилось быть
жестоким. И в этот момент я поняла: да, я готова быть не просто страшной – я буду жестокой
до дрожи, такой, что улюбого, кто сунется, кишки в узел скрутит, а из глотки вырвется не крик,
а хрип.

Я посмотрела на свои руки, на них ещё не было свежей крови, но это был лишь вопрос
времени, жалкая отсрочка перед тем, как мир заставит меня марать их по-настоящему. В груди
не было ни страха, ни дрожи, только холодная, злая готовность, острая, как лезвие, что режет
без жалости. Мир не ждёт, пока ты созреешь для жестокости. Он бьёт первым: грязно, без
предупреждения, в самое уязвимое место. И если не ударишь в ответ, сломаешься. А я не
хотела ломаться. Я хотела ломать сама.

Карлос всё ещё держал ладонь на моём плече, и в этом осторожном касании было больше
приказа, чем в любом его холодном распоряжении. Он не просил меня становиться монстром.
Он просто знал, что монстр – единственное, что удержит других монстров подальше.

— Ты справишься, – тихо сказал он, будто читал не мои мысли, а ту тьму, что уже про-
растала под кожей, разъедая остатки мягкости.

Я кивнула. Слова были лишними.
За окном море билось о скалы, будто торопило ночь. Тени в комнате стали гуще, будто

сами ждали, когда я сделаю шаг. И я сделала.
Дверь за мной щёлкнула, отрезая тепло и тишину.
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ГЛАВА 7 «ОПАСНЫЙ ДУЭТ»

 
Они приехали под закат, будто тьма сама волокла их к порогу, не давая свернуть. Сна-

чала донёсся гул моторов: тяжёлый, звериный, похожий на рык стаи, что чует кровь и уже не
отступит. Звук накатывал волнами, заполняя пространство, вытесняя тишину. Потом корот-
кий, хлесткий свист охраны, резкий, как удар кнута. Стеклянные ворота поползли в стороны,
скрипя, словно стонали старые суставы, не желающие сдаваться времени.

Две машины въехали на территорию: чёрные, лоснящиеся, как морские скаты, но в этой
гладкости не было изящества, только хищная, скользкая угроза, они двигались неторопливо,
нарочно растягивая момент, будто хотели, чтобы каждый успел прочувствовать их вес. Наши
уже стояли по периметру. Не позировали, не выставляли напоказ стволы, да и в этом не было
нужды. Сама их неподвижность давила, делала воздух гуще, злее, почти осязаемым.

Первым из машины вышел мужчина, чьи годы не портили, а оттачивали его, как лезвие.
Пиджак сидел на нём, словно вторая кожа, ни лишней складки, ни намёка на небрежность. Шаг
был неторопливым, но в нём чувствовалась уверенность человека, который не тратит движения
впустую. Взгляд: тёмный, прямой, без лишних фраз и фальшивых улыбок. На левом мизинце
поблёскивал узкий перстеньнить, будто тонкая метка, которую не стереть. В руке он держал
узкую коробку из кедра и бутылку старого Бароло. Это не были подарки – это были знаки,
понятные лишь тем, чья память длиннее любых договоров.

Следом за ним вышел парень, держась на полшага позади, но не как тень, не как подчи-
нённый, а скорее, нарочно подчёркивая, что его место здесь, рядом, и оспаривать это никто не
посмеет. Высокий, выше меня на голову, с подбородком острым, будто его специально точили,
чтобы он мог резать воздух дерзкими взглядами и не отступать ни на шаг. Улыбка у него была
не просто уверенной, она выглядела как вызов, словно он заранее знал, что любое «нет» рано
или поздно сломается и станет «да». В каждом его движении сквозила властная небрежность
человека, привыкшего, что пространство само под него подстраивается, а если нет, то он под-
гонит его силой.

Воспоминания
С этим парнем мы столкнулись в первый раз на причале, в тот самый час, когда порт

перестаёт притворяться рабочим и становится зверем: скрипят тросы, воздух пахнет ржав-
чиной и солью, а тени вытягиваются так, будто хотят кого-то схватить. Я шла по доща-
тому настилу, чувствуя, как под ногами скрипит усталость, а он возник из полумрака, словно
сам этот мрак его и вытолкнул.

— Не местная? – бросил он, не глядя прямо, а как-то по касательной, будто проверял,
есть ли во мне хоть капля характера, с которым стоит считаться.

— Не люблю ярлыки, – ответила я, не замедляя шага.
Он усмехнулся, впервые посмотрел в глаза, и в этом взгляде мелькнуло любопытство,

как у хищника, который вдруг понял, что перед ним не добыча, а чтото, что умеет кусаться.
Только мне это любопытство не понравилось: в нём было столько самодовольства, что хоте-
лось выбить эту ухмылку одним точным движением в челюсть. Таких как он я обычно уби-
рала с дороги ещё до того, как они успевали открыть свой рот.

— Тогда как тебя зовут?
— Тебя ебать это не должно.
Он на секунду замер, не столько от грубости, сколько от того, что кто-то посмел так

с ним заговорить. А потом хмыкнул, моя резкость явно его только раззадорила.
— Ладно, раз не хочешь имени, тогда будет прозвище, – сказал он с издёвкой. —

Будешь колючка. Ты на неё очень уж похожа: маленькая, злая, и стоит только кос-
нуться – сразу польется кровь.
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— Мне не нужны ни имена, ни прозвища. Не трать время: я не из тех, кто любит
разговоры.

Он рассмеялся и от этого смеха у меня по позвоночнику скользнул неприятный холодок:
слишком уверенный, слишком хозяйский, будто он уже мысленно расписал, как будет меня
«приручать».

— Знаешь, здесь не любят тех, кто не знает своего места девочка.
— А я не ищу места. Я ищу, где не будут мешать.
Мы разошлись тогда, не став ни друзьями, ни врагами. Просто два человека, которые

на секунду пересеклись на узкой дороге.
А потом был бар, тот самый, где никто не спрашивал имён, а только смотрел на руки.

Там не было лишних слов, только напряжение, густое, как дым. Я сидела в углу, где тень
лежала плотнее, и держала в пальцах стакан с чёрным кофе без сахара. Он появился так,
будто знал, где меня искать, и подсел напротив, не спрашивая разрешения.

— Ты чё, блять, следишь за мной? – выпалила я, не поднимая взгляда, но чувствуя, как
внутри всё стягивается в тугой узел. В этом месте не любили случайностей, и его появление
выглядело слишком точным, чтобы быть совпадением.

Он лишь усмехнулся, лениво откинувшись на спинку стула, будто вся эта напряжённая
сцена была для него не более чем забавным спектаклем.

— Много чести колючка, – бросил он спокойно, чуть приподняв бровь. — Просто ока-
зался там, где надо. Как и ты.

Это «как и ты» царапнуло сильнее любой издёвки. Будто он ставил нас на одну доску
— а я не хотела быть ни начьей доске.

— Тогда вали туда, где не надо.
Но он не ушёл. Вместо этого заказал виски, который так и не стал пить, он смотрел

на меня так, словно пытался разобрать меня на детали, не прикасаясь.
— Знаешь, иногда честность – это роскошь, которую могут позволить себе

только те, кому нечего терять.
— Мне и так нечего терять. Как же я ошибалась тогда
Он промолчал, потом кивнул, будто я сдала какой-то негласный экзамен.
— Ладно. Если что, я буду тем, кто скажет тебе, когда ты слишком близко подо-

шла к краю.
— Мне не нужны няньки.
— А мне не нужен в моем баре труп. Так что считай это не заботой, а прагма-

тизмом.
Я улыбнулась, но не потому, что прониклась, а потому, что оценила одну вещь: он хотя

бы не пытался казаться кем-то другим. В этом была своя редкая ценность, даже если сам
он мне по-прежнему казался невыносимым.

В следующий раз мы работали вместе. Дело было грязным, быстрым и требовало
тишины. Я шла своей дорогой, он своей, а потом наши дороги сошлись в одной точке, где
нужно было действовать, а не болтать.

Тот вечер пах гарью, железом и промокшим бетоном. Я вышла из тени вся в крови:
она покрывала руки до локтей, стекала по предплечьям, капала с кончиков пальцев, тёмная,
почти чёрная в свете тусклых ламп. Рукав был разорван, на коже: царапины, порезы, чужие
следы, которые я стирала не руками, а сталью. Я не выглядела как человек, я выглядела как
последствие.

Парень на долю секунды замер. Его лицо, всегда такое уверенное, будто кто-то дёрнул
рубильник: свет погас, осталась только пустота от внезапного понимания. Он смотрел на
меня, и в его взгляде не было ни насмешки, непривычного вызова: только чистый, оглушённый
шок.
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— Боже – выдохнул он, будто слово вырвалось само, без его разрешения. — Да ты не
колючка, моя дорогаяТы сам дьявол.

Я не улыбнулась. Не опустила глаз. Просто стояла и ждала, пока он поймёт одну про-
стую вещь: я не оправдываюсь за свои действия.

Он медленно провёл ладонью по лицу, будто хотел стереть с себя это удивление, вернуть
привычную маску. Но маска не ложилась – не после того, что он увидел.

Сейчас, глядя на него у ворот, я видела в нём того же хищника, вот только теперь он знал,
кто я, и считал, что это даёт ему право претендовать на большее. В его взгляде читался вызов.

Но самое интересное было не в его уверенности. Самое интересное — в том, как на
секунду, на один короткий миг, когда наши взгляды встретились, в его глазах мелькнуло то
самое удивление, которое я видела той ночью. Будто он снова увидел кровь на моих руках. Это
удивление длилось меньше вдоха, но я его поймала. И улыбнулась: не широко, не дружелюбно,
а так, чтобы он понял: да, я всё та же.

— Карлос, – мужчина распахнул объятия и на миг прижал деда к себе. Хватка была
крепкой, но короткой: мужчины, пережившие слишком многое, не держат друг друга долго,
лишние сантименты тут только мешают. — Старик, ты всё такой же, время решило на тебе
не отрабатываться. Дед хмыкнул, прищурился, будто оценивал не гостя, а сомнительную
сделку. — Где ты «старика» увидел? В зеркале, что ли? А ты всё ещё приходишь с опоз-
данием, специально тянешь, чтобы я успел понервничать? — Я не опаздываю. Я даю
моменту настояться: как хорошему вину. — Момент у меня тут каждый день наста-
ивается, – проворчал дед, но уголок губ чуть дрогнул. — Заходи. Пока охрана не решила,
что ты тут заговор плетёшь.

Я наблюдала из тени холла, прикидывая тяжесть их слов по тому, как двигались плечи.
Мужчина положил кедровую коробку на стол. Внутри оказалась тонкая икона в серебряной
рамке – тихий намёк: помним общее,что выше рынка.

Тем временем парень скользнул взглядом по комнате. Его взгляд впился в меня: тяжёлый,
наглый, будто он уже перекраивал комнату под свои правила, и я в этой перекройке была не
гостем, а частью сделки.

А потом дед подозвал меня и представил:
— Подойди моя девочка, – бросил он негромко, но так, что спорить не хотелось. — Пора

тебя представить. Пусть знают, с кем имеют дело.
Потом коротко кивнул в сторону мужчины:
— Это сеньор Ринальди, друг моего детства, партнёр. Мы с ним ещё мальчишками

бегали по этим улицам, пока мир не стал таким тяжёлым, что ноги увязали в каждом
шаге.

Сеньор Ринальди улыбнулся – мягко, постариковски тепло, но в этой улыбке пряталась
целая жизнь: и сделки, выточенные годами, и клятвы, давно превратившиеся в привычку. Так
мне улыбался только один человек, и он сейчас стоял рядом, будто заслоняя меня от всех
взглядов.

— Рад видеть тебя, дочка, – проговорил он тихо. — Пусть этот дом будет тебе
опорой.

Я едва заметно склонила голову, принимая его слова не как пустую любезность, а как
редкий дар – доброту там, где её почти не осталось.

А потом дед перевёл взгляд на парня, и в этом движении сквозила уже другая тяжесть,
словно он сам не до конца верил, что делает правильно, будто подписывал бумагу, которую
нельзя отозвать.

— А это Маркус Альери, – дед хмыкнул, будто пытался спрятать неловкость за смеш-
ком. — Человек, который привык брать то, что считает своим.
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Маркус не стал ждать лишних слов. Шагнул чуть вперёд, протянул руку, взял мою ладонь:
крепко, но не грубо, ровно настолько, чтобы я почувствовала: вырваться без сцены не выйдет.
Наклонился, не разрывая зрительного контакта, и коснулся губами тыльной стороны запястья:

— Приятно познакомиться, – произнёс он, глядя мне прямо в глаза, будто пытался
прочесть там чтото, чего никто другой не видел. А я смотрела на него и думала только обо
дном, как разношу его черепную коробку в щепки.

— Взаимно.
За ужином стол был длинным, как дорога в никуда, и тяжёлым, как обещание, которое

никто не собирается сдерживать. Серебро звенело тихо, стыдясь своего блеска. Фарфор не
кричал, но его безмолвие давило сильнее крика. Лица – спокойные, разговоры – вежливые, но
под каждым словом лежал камень, острый и холодный.

Говорили об урожае, о вывозе, о портах, где застревают чужие контейнеры и куда не
заходят наши. Пустая болтовня, за которой прятали зубы.

Маркус смотрел на меня, как на приз за выносливость: не отводил глаз, будто боялся, что
я растворюсь, если он моргнёт. Его взгляд был откровенно мужским, и оттого особенно мерз-
ким, липким, будто оставлял следы на коже. Я выдержала этот взгляд ровно столько, сколько
нужно, чтобы он понял: я не трофей.

Разговоры о делах тонко перетекли в тост. Сеньор Ринальди поднял бокал, произнёс пару
фраз о старой дружбе и новых временах, в которых забывать старые договорённости – смерт-
ный грех. Все кивнули: даже те, кто не верил ни в грехи, ни в дружбу.

И вот тогда Маркус сделал свой ход. Не резкий, не грубый, а именно поэтому он казался
опаснее любого удара. Он опустил руку на край стола, а потом медленно, слишком медленно,
сдвинул её чуть ближе ко мне, дальше под скатерть. Его ладонь легла на моё колено, скользнула
чуть выше, под юбку. Этого не было видно за тяжёлой тканью, за блеском серебра и фарфора,
за вежливыми улыбками напротив.

Внутри всё сжалось до предела – так, что даже дышать стало больно, но я не шелохнулась.
Ни один мускул не дрогнул. А внутри щёлкали варианты, холодные и точные: вывернуть руку,
сломать хватку, стереть эту ухмылку одним движением. Как он вообще посмел протягивать
ко мне свои лапы, сука. Для него это была игра, для меня – ошибка. И я собиралась показать
ему разницу.

Ещё сантиметр, шептала я про себя, хотя губы не шевелились. Пульс колотился в горле,
тяжёлый, горячий, пытаясь вырваться наружу. Ещё одно движение, и я превращу его уверен-
ность в крик. Он же наслаждался этой игрой, балансировал на грани, проверяя, где проходит
мой предел.

Он шепнул мне на ухо, выводя невидимые узоры на моём бедре, и от его дыхания по
коже пробежал ледяной озноб:

— Мне нравится, как ты держишься, – проговорил он, растягивая слова, будто про-
бовал их на вкус, смаковал каждую букву. — Спокойная. Слишком спокойная.

Я опустила вилку на тарелку с тихим, почти неслышным стуком. Этот звук прозвучал в
моей голове громче выстрела. И улыбнулась Маркусу, улыбкой убийцы, холодной и отточен-
ной.

— Попробуй ещё раз, – прошептала я ему на ухо, едва шевеля губами, так близко, что
могла бы укусить его замочку, если бы захотела. — И увидишь, как быстро спокойствие
превращается в твой личный ад. У меня там для тебя уже заготовлено местечко в
самом тёмном углу.

Он не привык к отказам. Не привык к тому, что кто-то смотрит ему прямо в глаза и
обещает боль.
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— Ты любишь играть с огнём, Одри, – процедил он тихо, почти с восхищением, и
в этом голосе скользнула угроза. — Только помни: иногда пламя сжигает того, кто его
разжигает.

— Я не разжигаю, Маркус. Я приношу с собой кровь.И если ты не уберёшь руку
прямо сейчас, то узнаешь, каково это – стоять на руинах собственных планов.

В этот момент тишина за столом стала осязаемой. Она давила на уши, на плечи, на каж-
дый нерв. Кто-то звякнул бокалом, кто-то кашлянул, но эти звуки были чужими, далёкими,
как будто доносились из другой комнаты. Всё моё внимание было сосредоточено на его паль-
цах, на их положении, на том, как быстро я смогу действовать, если он сделает ещё хоть одно
движение.

Наконец, очень медленно, он убрал руку. Не резко, не так, будто испугался, а так, будто
сам решил закончить этот раунд. На его губах снова появилась эта проклятая улыбка, но теперь
в ней было что-то другое.

— Ты жёстче, чем кажешься, – пробормотал он, откидываясь на спинку стула и делая
глоток вина, словно хотел смыть с языка горечь поражения.

— Я ровно такая, какая есть, – ответила я, поднимая свой бокал, глядя на него поверх
края стекла.

Когда на стол опустили десерт, сеньор Ринальди откинулся на спинку стула и посмотрел
на своего сына:

— Пора.
Маркус понял. Поднялся.
— Карлос, – начал он ровно, но в голосе было давление, как у бетонной плиты, готовой

рухнуть на пальцы. — Одри уже взрослая. Я хочу попросить твоего согласия.
Бокал у губ. Глоток. И кашель: резкий, ломающий дыхание, вино пошло не туда, но дело

было не в вине. Внутри слетали тормоза спокойствия: один, второй, третий: как предохрани-
тели, которые щёлкают и гаснут, оставляя всё на голой проводке. Я чувствовала, как по паль-
цам ползёт дрожь, и сжимала её в кулак, вдавливая ногти в ладонь. Боль помогала, держала
на краю.

Да он совсем охуел, мелькнуло в голове, и мысль ударила, как пощёчина. Какой ещё, к
чёрту, брак? Да он до утра не доживёт.

Он добавил, не меняя темпа, будто не замечая моего состояния:
— Браки у нас дело семьи, я смогу позаботиться о ней.
Сеньор Ринальди сидел спокойно, не вмешиваясь. Дед потянулся к сигаре, отрезал кон-

чик, как ставят границу, зажёг и перевёл на Маркуса стальной взгляд:
— Не ты, Маркус, и не я здесь решаем, – сказал Карлос неожиданно спокойно, выпус-

кая дым тонкой струёй. — В этот раз – она.
Он повернулся ко мне без улыбки:
— Если она скажет «нет», ты забудешь этот разговор.
Тишина повисла, как простыня в комнате морга: тяжёлая, мёртвая. У Маркуса дёрнулся

кадык. Впервые он, кажется, не нашёл слова сразу.
— Так не бывает, – процедил он, глядя на меня в упор, так, будто хотел просверлить

дыру в черепе. — У нас – нет.
— Всё меняется, мальчик, – бросил дед и хлопнул ладонью по столу, ставя точку без

вопроса.
Сеньор Ринальди медленно кивнул, примиряя пространство:
— Времена меняются, Карлос прав. Мы не ломаем тех, кого бережём.
Маркуса это не утешило, н он сел. Правильно. Здесь никто не спорит с хозяином дома

дважды за одну ночь.
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Позже, когда зал опустел, я вышла на террасу. Ночь была тёплой, манящей, и море
дышало глубоко, как спящий зверь, но я чувствовала лишь напряжение, звенящее в костях.

Маркус нашёл меня быстро, у таких, как он, нюх на короткие пути.
— Ты умеешь ломать систему, Одри, – проговорил он без улыбки, но с привычным

вызовом в уголках рта. — Думаешь, положение тебя спасёт? В наших краях слово муж-
чины – закон.

— В ваших краях, может, и принято решать за женщин, – бросила я, поймав его
взгляд и пронзив его своим: без единого намёка на мягкость. — Но за меня в этой жизни
никто ничего не решает. Даже не пытайся. Хочешь послушную девочку? Найди ту, что
не знает, где у ножа рукоять. Я кусаюсь Маркус. И не играю в покорность.

— Ты боишься, Одри боишься, что захочешь меня?
Я усмехнулась, склонив голову к плечу, и в этом движении было столько презрения, что

оно могло бы обжечь:
— Ты красивый, Маркус. Но недостаточно, попробуй с кем попроще.
— Думаешь, я не смогу тебя укротить? – в глазах полыхнул звериный азарт, как у

хищника перед броском.
— Думаю, если попробуешь – сам пожалеешь. Очень быстро.
Он наклонился, и его дыхание коснулось моей кожи. Слишком близко. Слишком нагло.
— Ты ведь провоцируешь.
— А ты ведь боишься, что тебе понравится проигрывать, – на секунду его взгляд

дрогнул. — Или уже нравится?
— До скорой встречи, моя колючка, – бросил он и ушёл, оставив за собой запах доро-

гого табака и уверенности, которую он носит, как пиджак: идеально сидящий, будто сшитый
специально под его самодовольство.

Я лишь чуть приподняла бровь, глядя ему вслед. Пусть мальчик тешится этой иллюзией
контроля

Карлос наблюдал из окна и только усмехнулся. Он знал: я не товар, не чья-то медаль
и не усталый приз после марафона. Ему была нужна наследница с клыками – та, что не про-
сто удержит трон, а разорвёт любого, кто попробует его отнять. Не кукла. Не украшение. Не
тишина в углу.

Маркус не сдался, упрямство было его фирменным штрихом. Неделями он искал под-
ходы, будто сдавал экзамен на мою слабость.

Как-то раз, в узком коридоре, он подмигнул и скользнул пальцами по моей руке «слу-
чайно»:

— Знаешь, драйв – это когда утром не просыпаешься один.
— А для меня драйв, – отрезала я, сбрасывая его прикосновение, как сбрасывают с плеча

паука, — это проснуться и не видеть чужую рожу на подушке.
В другой раз он пригласил на фамильную тусовку, глядя так, будто уже видел меня в

короне:
— Станешь моей, будешь королевой этой семьи. Все племянницы сдохнут от зави-

сти.
— На хрена мне их зависть? – фыркнула я. — Пусть свои жопы сами рвут. Я в

конкурсах не участвую.
Он переключался на работу, пытаясь поймать меня на усталости, на человеческом. После

того как мы вместе зачистили одну помойку у порта: без свидетелей, без шума, – он сказал:
— После дела пойдём выпьем. Ты заслужила медаль или хотя бы поцелуй.
— Пить можно, – хмыкнула я, вытирая с рукава брызги чужой крови, будто это была

просто грязь. — Поцелуй оставь своей южной подружке, она оценит.
Его огонь не погас, он изменился. Стал тише, хитрее, настойчивее.
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Так мы и стали чемто вроде боевого дуэта «на особый случай», той самой парой, которую
вызывают, когда нужно не просто решить проблему, а стереть её из реальности. Он – напор,
быстрый расчёт, умение перехватить разговор и давить, когда нужно, заставить собеседника
поверить, что единственный выход согласиться. Я – палач, финальный штрих, рука, которая
делает так, чтобы за нами оставалось не эхо, а пустота. Чтобы никто не смог собрать из осколков
ни улик, ни воспоминаний.

Бок о бок мы вытаскивали друг друга из передряг: он прикрывал меня словом, когда надо
было отвести взгляд от моих следов, я прикрывала его делом, когда его слово могло стоить нам
всем слишком дорого. Сеньор Ринальди видел это и не мешал. Карлос — тоже. Они оба знали
цену слову «семья». И понимали: есть ситуации, где брачные договоры слабее, чем взаимная
спина в переулке.

Иногда Маркус позволял себе старые шутки. Мы сидели на крыше, делили ночь на две
части – до сигнала и после. Ветер трепал край его пиджака, а я куталась в потрёпанную
рубашку, будто она могла защитить не только от холода, но и от его упрямства.

— Стань моей и я подарю тебе весь город, – бросал он, глядя кудато вдаль, туда, где
огни сливались в одну дрожащую линию.

— Оставь себе, – отвечала я, постукивая пальцами по холодному бетону, отбивая ритм,
который слышал только мой пульс. — Мне хватает ножа и ключей от дома.

Он смеялся, но без злости, так смеются над тем, что давно приняли и перестали пытаться
менять. Он научился проигрывать со вкусом, редкий талант для такого нарцисса. Для меня
он стал кемто большим. Кемто, на кого можно опереться, даже если вслух ты никогда в этом
не признаешься.

Выйти за меня он больше ни разу не предлагал. Просто однажды пожал плечами, когда
я метко отправила пулю в башку тому, кто пытался его убить.

— Знаешь, Одри, ты могла бы быть отличной женой если бы не была такой
поехавшей.

— А ты неплохим братом, если бы не думал хуем, – бросила я в ответ и сама первой
рассмеялась.

Мы смеялись до слёз, до того момента, когда смех уже не смех, а способ сбросить напря-
жение, вытолкнуть из груди застрявший страх. Это была та самая дружба, где за своих дей-
ствительно убивают и никогда не спрашивают, почему или зачем. Где слова вроде «брак» и
«семья» теряют свой официальный блеск и обретают совсем другой смысл: простой, грубый,
но настоящий. Где достаточно одного кивка, чтобы понять: ты не один, и этого хватало.

Был один вечер, когда Маркус сорвался с поводка. Не в бою, не в деле, а в баре. Он
пил, будто пытался залить в себя уверенность, которой вдруг стало не хватать. Виски лился в
стакан, как обещание беды.

Я сидела напротив, смотрела, как у него дёргается уголок рта, как взгляд становится мут-
нее с каждым глотком, и чувствовала, как внутри всё стягивается в тугой узел. Не от страха,
а предчувствия.

— Ты всё такая же, – пробормотал он, наклоняясь вперёд, упираясь локтями в стол
так, что дерево скрипнуло. — Холодная: как сталь на морозе.

— Я не термостат, чтобы греть чьи-то комплексы, – ответила ровно, не сводя с
него глаз. — Допей и иди проспись.

Но он не послушал. В нём щёлкнуло чтото упрямое, злее обычного. Он поднялся, шата-
ясь, сделал шаг ко мне, протянул руку, будто хотел коснуться лица, а потом наклонился, слиш-
ком близко, слишком нагло.

— Ты хочешь меня – прохрипел он, и потянулся к моим губам.
И в тот момент, когда его дыхание коснулось моей кожи, я не стала ждать, не стала объ-

яснять. Просто схватила бутылку виски со стола и врезала ему по морде.
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Удар вышел чётким, тяжёлым: стекло полоснуло его по щеке. Он отшатнулся, прижимая
ладонь к лицу, и на секунду в его глазах было не возмущение, а чистое, оглушённое удивление.

— Ещё раз так сделаешь, – прошипела я, ставя бутылку на стол с глухим стуком, будто
ставила печать на его ошибке, — и следующий удар будет последним в твоей жизни при-
дурок.

Он замер. Потом медленно опустил руку. Кровь блестела на его пальцах, как лак. И вдруг,
не сразу, а через секунду, через тяжёлый вдох, он хрипло рассмеялся:

— Чёрт Ты реально не шутишь.
— Никогда не шучу, когда дело касается границ.
С тех пор он не пытался целовать меня спьяну, не потому что испугался, а просто понял:

тут не будет второго шанса ошибиться.
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ГЛАВА 8 «СВОБОДНАЯ ОТ ЧУВСТВ»

 
Ночь давила на город, как свинцовая плита, и каждый её вздох отдавался в висках глухим

эхом, сама тьма хотела вытрясти из меня последние крохи покоя. Квартира пахла перегаром,
пеплом и дешёвым кофе, тем самым запахом наших вечеров на грани, когда усталость притво-
рялась покоем, а молчание – доверием. Я не спала, только начала проваливаться в тяжёлое,
тягучее состояние, прижавшись к чужому плечу, как вдруг телефон взорвался звуком, похо-
жим на выстрел. Он врезался в нервы, срывая тонкую корку спокойствия.

Маркус ворчливо повернулся, заворочался, будто пытался зарыться в темноту и спря-
таться от реальности, которая всё равно настигнет. Но я уже сорвала трубку. Грудь простре-
лило холодом. Голос на том конце провода был чужим, безжалостным, будничным, как у опе-
ратора, читающего прогноз погоды:

— Карлоса подстрелили. И сразу, без паузы, как добивающий удар: — Скончался, не
доехав до больницы.

Вот и всё. Завеса опустилась. Мир, ещё секунду назад тяжёлый, но привычный, рухнул,
оставив меня стоять посреди обломков. В глазах потемнело, земля ушла изпод ног, и я рухнула
на холодный кафель. Звук удара отозвался гдето в груди, как треск, ломающий рёбра изнутри.

И тогда из меня вырвался крик – не человеческий, не похожий ни на что, что я когдалибо
издавала. Он шел откудато из самой глубины, из места, где не осталось ни слов, ни смысла,
только голая, рвущая на части боль. Он звенел в ушах, отражался от стен, дробился на осколки
и впивался в тишину, разрывая её в клочья. Я кричала,будто этим можно было вернуть хоть
чтото, хоть секунду назад, хоть каплю прежней уверенности, хоть иллюзию контроля. Но крик
только подчёркивал пустоту: он звучал громко, отчаянно, и совершенно бесполезно .

Маркус бросился ко мне, лихорадочно тряс за плечи:
— Эй! Одри! Что за чёрт?.. Скажи что-нибудь!
Я лежала, будто мёртвая. А потом одна, еле живая слеза скатилась по щеке, за всё это

время, в первые. Единственная. Как прощальный салют всему человеческому, что ещё остава-
лось во мне. Он обнимал меня, как ребёнка, шептал что-то бессвязное, пытался склеить мир,
где швы уже разошлись, но его слова разбивались о мою тишину.

— Что случилось, Одри? Скажи, ради всего святого, скажи
Я медленно поднялась, каждое движение давалось так, будто суставы скребли по ржавым

петлям. В глазах жгло, словно мне не просто вырвали душу, а выжгли её изнутри, оставив
только боль. Я сфокусировала взгляд, всмотрелась в Маркуса: он ещё не знал, что случилось,
но уже чувствовал: лучше бы не знать.

— Дед умер, – сказала я глухо, чужим, неживым голосом.
Он замер, перестал дышать. А я ровным, хищным тоном прорезала тишину:
— Я их убью, Маркус. Всех. До единого.
Впервые я увидела, как в его наглых, привычно насмешливых глазах мелькнул настоя-

щий, чистый страх . Он отпустил меня, словно от рук ударило током.
— Одри ты
Он не договорил, просто отступил на шаг. И я поняла: ему страшно не за меня, а от меня.

Мои глаза были уже не человеческими. В них не осталось ни абсолютно ничего: ни отчаяния,
ни одиночества, ни даже привычной горечи, что месяцами выедала сердце изнутри, капля за
каплей. Всё исчезло, как будто тонкий слой кожи сняли с души скальпелем: ровно, холодно,
без суеты.

Сначала ушла нежность – та самая, что просыпалась, когда я видела, как Карлос ста-
вит тарелку супа перед мальчишкой с улицы. Она растаяла, как воск от огня, оставив после
себя только горьковатый запах. Потом растворилась благодарность – не как слово, а как тепло
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внутри, которое грело даже в самые холодные ночи. Она ушла тихо, без крика, просто пере-
стала быть. Следом за ней исчезла и любовь к нему – не потому, что я разлюбила, а потому, что
любовь стала слишком тяжёлой, чтобы её нести. Она превратилась в долг, а долг – в приказ.

Осталась только ярость. Чистая, острая, как лезвие, которое больше не тупится. Она не
жгла – она отрезвляла, каждое чувство, которое пыталось шевельнуться, застывало, не успев
родиться.

Я шла по городу, как по карте смерти. Клубы, притоны, офисы – все места, где прятались
те, кто продал Карлоса. Список был коротким, но каждый пункт в нём стоил жизни.

В одном из подпольных баров, где свет не горел, а тени жили своей жизнью, я нашла
Луиджи – мелкого связного, который любил болтать и думать, что его язык его спасёт. Он
увидел меня и побледнел, будто увидел не девушку, а приговор.

— Одри, послушай я ничего не делал, я просто передал весточку! – он лепетал, пятясь
к стене, пока не упёрся лопатками в облупившуюся штукатурку, и его пальцы вцепились в неё
так, будто она могла его спасти.

Я шагнула ближе. Не спеша. Так, чтобы он успел прочувствовать каждый миг.
— Передашь привет в аду, Луиджи.
Выстрел прозвучал глухо, почти интимно, в тесном пространстве. Он даже не успел

понять, что всё кончено. Кровь потекла по стене, стекая вниз тёмными дорожками, и запах
железа ударил в нос, как напоминание: теперь это мой воздух.

Дальше был Рико – любитель дорогих костюмов и дешёвых угроз. Его я нашла в офисе
на верхнем этаже. Он пытался торговаться, размахивал руками, кричал, что у него есть связи,
что за него отомстят.

— Ты путаешь месть с бизнесом, Рико, – сказала я, глядя ему прямо в глаза, где уже
плескался ужас, холодный и липкий, как слизь. — А я пришла не по бизнесу.

Пуля вошла точно: без пафоса, без лишних слов. Кровь хлынула на белоснежную
рубашку, расползаясь алым пятном, и он осел в своём дорогом кресле, как сдувшийся воздуш-
ный шар.

Сильвио был одним из последних, и самым прожжённым ублюдком. Он думал, что знает
людей, знает, как устроены сделки с совестью. Думал, что сумеет повернуть всё в свою пользу.
Его я застала в загородном доме, в кабинете с тяжёлыми шторами, которые не пропускали ни
света, ни криков, его криков – которые я ему обеспечу.

Когда я вошла, он даже не вскочил. Только чуть приподнял бровь, будто я была досадной
помехой в его расписании.

— Одри, – произнёс он спокойно, слишком спокойно, словно мы собирались обсуждать
цену на оливковое масло, а не чью-то смерть. — Ты пришла выяснять отношения? Давай
сядем, поговорим. Ты ведь не из тех, кто рубит с плеча.

Я не ответила. Просто шагнула вперёд, вытащила нож и положила его на стол, так, чтобы
металл звякнул, как приговор.

— Никаких разговоров.
Он усмехнулся, но усмешка дрогнула на середине, когда он увидел, как я двигаюсь: без

суеты, без лишних жестов, как человек, который уже всё решил.
— Знаешь, девочка, ты слишком молода, чтобы понимать, как устроен мир.
— А ты слишком стар, чтобы из него уходить тихо.
Я начала. Не быстро. Не милосердно. Медленно, будто растягивая секунды в вечность,

я вела лезвием, каждая царапина была словом, которого он никогда не заслуживал услышать.
Он закричал почти сразу: резко, будто звук мог оттолкнуть смерть. Потом хрипел, глотая воз-
дух, как воду, которой уже не было. Умолял – сначала гордо, потом жалко, срываясь на визг,
словно громкость могла купить ему ещё минуту. Снова кричал – уже не словами, а сплошным
рёвом, в котором тонула любая гордость, любое «я». Как, если кричать достаточно громко,
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время повернёт назад. Но оно не поворачивало. Оно шло вперёд: тяжёлое, мучительное и рав-
нодушное, отсчитывая его последние удары сердца.

Я смотрела на него и не чувствовала ничего, кроме расчёта: цель, дистанция, движение.
Сталь знала своё дело лучше меня: она не сомневалась, не жалела, не спорила. Она просто
делала.

Когда всё кончилось, тишина упала в комнату, как тяжёлый занавес, пропитанный кро-
вью. Я вытерла лезвие о его пиджак – холодно, буднично, без брезгливости и без удовольствия.
Убрала нож. Повернулась. И вышла, не оглядываясь.

В Италии для меня больше не было людей – только фантомы и тяжёлая пустота. Она
тянула вниз, но я не останавливалась. Потому что останавливаться теперь было нельзя.

Я стояла на пыльной, залитой солнцем террасе, где когдато мы с Карлосом молчали, слу-
шая, как дышит море. Теперь даже память о нём была не светом, а грузом, который тянул вниз.

И тогда пришло озарение – я должна вернуться. В этот проклятый НьюДжерси. Вер-
нуться туда, где всё началось. Пройти сквозь свой прошлый ад, чтобы либо закопать его сво-
ими руками, либо самой погибнуть там, оставив про себя только шёпот: «Больше никого не
осталось».

Я собирала вещи быстро, но без суеты: нож в потайной карман, пистолет в кобуру, два
магазина в сумку. Никаких сувениров, никаких лишних вещей. Только то, что может спасти
или убить.

Маркус стоял в дверях, прислонившись плечом к косяку, будто пытался удержать не
меня, а сам дом, чтобы он не рухнул от того, что сейчас произойдёт. Он смотрел на меня долго,
так, словно пытался запомнить каждую чёрточку, будто знал, что после этого вечера я стану
другой. Или не вернусь вовсе.

— Одри, – голос его звучал непривычно тихо, без привычной насмешки, без вызова. —
Не уезжай. Не сейчас. Ты только что прошла через ад. Дай себе хотя бы день

Я застегнула молнию сумки и подняла на него глаза. В них не было ни злости, ни холода,
просто пустота, в которой уже не осталось места для сомнений.

— Здесь мне нечего делать, Маркус. Если я останусь, я начну убивать тех, кто
вообще ни при чём. Тех, кто просто косо посмотрел. Тех, кто слишком громко дышит.
Ты сам это понимаешь.

Он дёрнулся, будто я ударила его. Сжал кулаки, потом разжал, словно приказывая себе
не терять контроль.

— Да, понимаю, – выдохнул он, и в этом выдохе было столько усталости, что на секунду
он перестал казаться хищником. Стал просто человеком, которому больно. — Понимаю, что
если ты останешься, тут через неделю не останется никого, кто не боится собственной
тени. Но чёрт, Одри, ты не должна проходить это в одиночку.

Я шагнула к нему и на секунду, самую короткую, положила ладонь ему на плечо. Не для
тепла, а чтобы он понял: я благодарна ему. Но это ничего не меняет.

— Я не умею по-другому, – сказала я ровно. — Если я не сделаю это сейчас, ярость
сожрёт меня изнутри. А так я хотя бы направлю её туда, куда надо.

Он хотел возразить, открыл рот, но тут же закрыл. Кивнул, будто сдаваясь перед чемто,
что сильнее нас обоих.

— Ладно, – наконец произнёс он, и голос его снова стал твёрдым, но теперь эта твёрдость
была не для того, чтобы давить, а чтобы держать. — Но обещай мне одну вещь.

— Не проси обещаний, которые я не смогу сдержать, – предупредила я.
— Просто – он сглотнул, подбирая слова, будто они были ему непривычны. — Просто

помни, что ты не одна. Даже если тебе кажется, что весь мир против тебя. Если ста-
нет так тяжело, что не сможешь сделать следующий шаг просто позвони. Я приеду.
Помогу. Или просто буду молчать на том конце провода, если это то, что тебе нужно.
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Я чуть усмехнулас: не зло, а так, будто сама эта горечь стала оружием. Внутри, под коркой
льда, на секунду шевельнулось чтото похожее на тепло и тут же обожгло, как осколок стекла,
который сам себя режет. Оно не успело даже назваться чувством, я задавила его прежде, чем
оно успело прорваться. Пусть остаётся мёртвым. Так было надёжнее.

— Ты всегда умел говорить правильные вещи в самое неподходящее время.
— Это потому что я знаю, когда слова вообще ничего не стоят, – ответил он, глядя

мне прямо в глаза. — Но это – не просто слова.
Я кивнула. Не потому что верила, что воспользуюсь этим. А потому что хотела, чтобы

он верил.
— Хорошо, – сказала я. — Я запомню.
Он протянул руку и на секунду сжал моё запястье: крепко, до лёгкой боли, как будто

пытался передать мне часть своей силы, удержать хоть каплю меня здесь.
— Помни. Что бы ни случилось, колючка.
Я высвободила руку, но не грубо, просто чтобы сделать шаг вперёд. К двери. К дороге.

К тому, что ждало меня за порогом.
— Спасибо, Маркус, – бросила я, уже выходя. — За всё.
Дверь за мной закрылась тихо, почти неслышно. Но в этой тишине было больше крика,

чем в любом выстреле. И где-то на краю сознания мелькнуло: да, мы стали ладить, но если
бы он сейчас встал у меня на пути, я бы не думая вышибла ему мозги. Желание прибить его
иногда всё ещё вспыхивало во мне, как искра на ветру, но теперь к нему примешивалось что-то
новое, своего рода признание: он был единственный, кто не пытался меня остановить, а просто
протянул руку, зная, что я могу её отбросить.
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ГЛАВА 9 «ШАГ В ТАКТ»

 
Одри (Настоящее время)
Клуб «VILL CRUELLE». Одно название и по коже ползёт ледяная дрожь, будто ктото

провёл по спине лезвием. Чёрт бы его побрал – эта вывеска словно специально создана, чтобы
вышибать из тебя последние иллюзии.

НьюДжерси встретил меня не тишиной и не покоем, а звериным оскалом. За те несколько
лет, что меня здесь не было, город будто сбросил остатки приличий и обнажил свою истинную
суть. Раньше криминал прятался в тенях, выжидал, маскировался под обычную суету. Теперь
он на поверхности: кричащий, наглый, бесстыжий. Улицы больше не притворяются безопас-
ными: неоновые вывески мигают, как сигналы тревоги, а в тёмных переулках шёпот сменяется
откровенным рычанием.

Мы подходим к входу, и пульс бьётся гдето в горле, перекрывая даже рёв улицы. Адре-
налин не просто гудит – он ревёт, разрывая череп изнутри, царапая виски, требуя действия.
Фейсконтроль – не формальность, а проверка на прочность: парни у дверей смотрят так, будто
уже примеряют, как будут вышвыривать тебя за шкирку, если хоть на секунду дрогнешь.

Внутри не вихрь – сплошная буря, которая не тянет, а вцепляется когтями, тащит вглубь,
ломает сопротивление и заставляет подчиниться. Воздух густой, тяжёлый, пропитан дорогим
парфюмом, потом и чемто ещё – тем самым острым, диким, почти болезненным возбуждением,
от которого зубы сводит. Тут не отдыхают. Тут испытывают друг друга на излом и кайфуют от
каждой трещины, от каждого надлома. Это не удовольствие, а извращение, тёмное и липкое,
въедающееся под кожу, перерастающее в тягучее, почти осязаемое желание убивать – такое
тихое, но настойчивое, будто оно давно жило гдето внутри и только ждало этого места, чтобы
выползти наружу.

Здешний воздух кислотный коктейль: жжёт лёгкие, выкручивает нервы, заставляет
сердце колотиться в бешеном ритме. Пространство тонет в неоновом мареве, и танцующие
уже не люди, а тени, вырезанные из самой тьмы, дёрганые, хищные, будто у них вместо крови
чистый адреналин. Музыка рвёт барабанные перепонки, пробирается сквозь кости, вбивает
ритм прямо в мозг, заставляя тело двигаться не по своей воле, а по прихоти этого проклятого
места. Зал пульсирует, как одно огромное, больное сердце, где каждый вздох – часть общей
агонии.

Вивиан смотрит мне прямо в глаза, и в этом взгляде только точность человека, который
знает меня до последней трещины. Она считывает всё: эту глухую паузу, предательскую дрожь
ресниц, ту самую долю секунды, когда я задерживаю дыхание, будто пытаюсь спрятать себя
даже от самой себя.

Этот вызов в её глазах въелся под кожу давно, он стал нашей привычкой, нашей игрой,
нашим способом держаться друг за друга, даже когда всё летит к чертям. Каждый наш спор,
каждая молчаливая война – это не про победу, а про то, что она видит меня настоящей, без
прикрас, и всё равно не отводит взгляда.

Сейчас она похожа на кота из «Шрека»: одновременно невинная и до одури хитрая, будто
только что разбила вазу и уже строит глазки, чтобы её не прибили.

Чёрт, эта милая зараза когданибудь меня точно погубит. Или я её. И самое паршивое, то
что мы обе это знаем. Поэтому и улыбаемся, несмотря на натянутые нервы, на старые обиды,
на эту тонкую грань, по которой идём, балансируя на грани срыва. Улыбаемся, потому что если
перестанем – значит, признаем, что страшно. А признаваться в страхе мы себе не позволяем.
Ни за что.

Мимо воли память швыряет в лицо осколки прошлого – острые, рваные, до сих пор спо-
собные порезать.
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Воспоминание
«Приют NOBILES – бетонная туша без пульса, в стенах которой стынет дыхание. Одно

правило, прожжённое на всех дверях невидимыми буквами: не лезь. Закроешь глаза – оста-
нешься с ними. Влезешь – тебя сотрут. Сначала имя. Потом лицо. Потом всё остальное.

Я не вмешивалась. Никогда. Я училась у этой каменной махины её холодной арифме-
тике. Сидела в тени, смотрела, как они грызут друг другу глотки, как перепалки поворачи-
вают кости не тем углом, как ктото приходит в спальню с учебником, а уходит с разбитым
лицом. Я же не махала кулаками в общей куче, не доказывала авторитет дешёвым мордо-
боем. Я уводила конфликты в те коридоры, где не было свидетелей. Работала не быстро, а
верно. Портила чужую схему, изпод носа уводила наживку, стравливала друзей, подменяла
замки, оставляла на видном месте чьюто грязь, когда надо. И если ктото слишком настой-
чиво тыкал палкой в мою клетку – однажды его палка оставалась без руки. Территория учила
уважению. Это была моя территория. Моя зона тишины. Моя зона смерти, не обязательно
физической, но всегда окончательной.

Система работала. Шестерёнки приюта скрипели, жрали время и подростковое мясо, и
меня они не замечали. Идеальный, тихий винт в гнилой машине. Пока в дверь не вошла ошибка.
Её буквально внесло порывом ужаса. Тонкая, белая, как бумага, походка сбитая, взгляд –
стеклянный, слишком честный для этого места. Вивиан. Она не держала подбородок, как
держат его здесь – жалобный жест подменённого достоинства. Она держала руками воздух,
будто пыталась ухватиться за невидимую лестницу, чтобы не провалиться. Стены, холод-
ные как морг, отбрасывали её тень назад, а она шла, мёрзла и дрожала. Не от сквозняка, а
от безысходного, звериного страха.

Она здесь была как сбой кода. Как чистый экран посреди помойки. Чужая до боли. От
её наивной открытости у меня в груди чтото пискнуло и тут же заткнулось. Я не понимала,
зачем этот почти прозрачный цветок загнали в бетонную утопию, где поливают только нена-
вистью. Но думать было некогда. Здесь думать – роскошь. Здесь действуют инстинктами.

Трое местных упырей почувствовали свежую кровь быстрее надзирателей. Они подошли
плавно, как коты к блюдцу. Я видела, как один из них сжал кулак, как другой прикусил язык,
примериваясь к фразе «пошли покажу». Я знала, что будет дальше: в прачечной «проверят
на прочность», в столовой «поделятся солью», в спальне «ненароком» перепутают кровати.
Ей здесь не выжить ни дня.

— С дороги, психичка, – один из них щёлкнул пальцами у меня перед лицом. — Не твоё.
— Моё то, на что я смотрю, – ответила я тихо, как говорит хирург, готовясь резать. — Да
ты чё? – другой усмехнулся. — Дайка свежачку освоиться. А мы аккуратно поможем.
— Здесь аккуратных не бывает, – сказала я и шагнула между ними и Вивиан.

Их смех был короткий, нервный. Они не верили в последствия. Никто здесь никогда не
верит, пока не почувствует.

— Я просила пройти, – эта фраза не требовала повтора. Но я повторила, для прото-
кола. — В последний раз.

— А если мы не – он даже не успел договорить, лезвие скользнуло по воздуху, остано-
вившись в миллиметре от его горла.

— Не тяни время, – голос у меня был ровный, почти скучающий, будто я не держала
жизнь этого ублюдка на кончике ножа. — Ещё одно слово, и «если» станет твоим послед-
ним словом. Понял?

Он застыл, зрачки расширились, по виску поползла капля пота.
— Ты ты с ума сошла, – выдохнул он, и в этом шёпоте слышался не столько страх,

сколько злость. Злость от того, что его контроль рассыпался в пыль.
— Сошла, – я чуть наклонила голову, позволяя тени лечь на лицо, и усмехнулась. — И

это самое безопасное, что ты сейчас можешь обо мне думать.
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А потом хруст – тот самый, короткий, после которого любой разговор меняет тему.
Я перехватила его запястье, провернула под неверный угол. Он упал на одно колено, воздух
вышел сквозь зубы, взгляд стал мокрым. Второй даже рыпаться не стал.

— Ещё раз и вы будете есть суп левой рукой, – сказала я, смахнув невидимую пыль
с рукава. — А тебе сделаю скидку: через трубочку. — Суч – один попытался собрать из
букв смелость. — Замолкни, – я кивнула на Вивиан. — Сегодня у вас выходной от садизма.
Идите, пока можете.

Они ушли. Не быстро: с видом, что запомнят. В приюте память длинная, как вечер без
света.

Вивиан стояла, не дыша. Глаза – два озера, в которых тонет паника. Её пальцы при-
липли к полке, суставы белые, как фарфор, будто ещё чуть-чуть и треснут.

— Ты из каких? – спросила я без прелюдий, не сводя с неё взгляда. — Из тех, кто
плачет громко, размазывая сопли по лицу, или из тех, кто молчит и делает, пока кровь
не застучит в висках?

— Я – её голос дрогнул, сорвался на полуслове. Она сжала зубы так, что на щеке дёр-
нулся нерв, проглотила страх, и я увидела, что у неё есть подбородок: маленький, упрямый,
будто специально созданный для того, чтобы им упираться в любую стену.

— Я не хочу здесь умирать, – выдохнула она, и в этих словах не было пафоса: только
голая, шершавая правда, от которой в горле першило.

— Хороший выбор, но тут никому не хочется. Проблема в том, что желания тут
ничего не решают.

Она дёрнулась, будто хотела что-то сказать, но я подняла ладонь: резко, без церемо-
ний.

— Тогда слушай. Здесь нет справедливости, есть правила. Мои – простые. Не
смотри людям в рот, смотри им в руки. Не оправдывайся. Не обещай. Не улыбайся тем,
кто просит. Не трогай чужое и никому не позволяй трогать своё.

— А ты – она понизила голос. — Почему ты помогла мне?
Я задумалась. Ответу в этом месте скорее ломают шею, чем дают выйти из горла.

Но он вышел.
— Потому что мне противно смотреть, как стая рвёт щенка ради игры.
Я взяла её за локоть – крепко, без лишней нежности, будто боялась, что если чуть

ослаблю хватку, она рассыплется прямо у меня на глазах. Отвела в свою комнату, не тратя
слов на пустые утешения. Здесь не было места сантиментам, только правила, которые спа-
сают шкуру.

Поставила кровать спиной к стене, чтобы ни один ублюдок не подкрался сзади. Поме-
няла одеяло: на грубое, выцветшее, но чистое. На тумбочку поставила кружку воды – чтобы
знала: пить можно, но не слишком много, иначе ночью придётся выходить, а коридор в три
часа ночи – не место для прогулок. В карман её толстовки сунула записку с маршрутом: «туа-
летстоловаяпрачечная» чёткий, как приказ. И мелким почерком внизу дописала: «Не смотри
по сторонам. Кто-то обязательно ответит на взгляд. И это будет не то, что ты хочешь
услышать».

Вивиан стояла, переминаясь с ноги на ногу, и смотрела на меня так, будто пыталась
прочесть между строк: «А вдруг ты всё-таки добрая?» Но я не была доброй. Я была эффек-
тивной. И в этом мире эффективность спасала куда чаще, чем доброта.

— Запомни три вещи, – бросила я, прислонившись к косяку и скрестив руки. — Первое:
если не знаешь, куда идти, то стой. Второе: если знаешь – иди, но не беги. Бег пахнет
страхом, а тут на него сбегаются, как псы на мясо. Третье: если кто-то скажет «я
помогу» остановись и подумай дважды, чаще всего это значит «я хочу что-то взамен».
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Она сглотнула, пальцы дёрнулись к карману, где лежала записка, будто она могла её
защитить, как талисман.

— А если если я всё равно испугаюсь? – голос у неё дрогнул, но она не опустила глаз,
и за это я её чуть-чуть зауважала.

Я оттолкнулась от косяка, подошла вплотную:
— Испугаешься – держи это внутри, — процедила я. — Страх – это топливо.

Пусть горит, но не вырывается наружу. Если он вырвется, его используют против тебя.
Поняла?

Она кивнула, это была благодарность без слов, без лишних звуков, только дыхание
стало ровнее.

— Хорошо, – я чуть смягчила тон настолько, насколько могла себе позволить. —
Теперь ложись спать.

Она опустилась на кровать, осторожно, будто та могла рассыпаться под её весом, и
сжала в пальцах край одеяла. Я отвернулась, и тихо, почти себе под нос, добавила:

— И не вздумай благодарить. Я делаю это не из жалости. Просто мне нужно,
чтобы завтра ты могла идти рядом, а не висеть на мне, как мёртвый груз.

Тишина в комнате стала чуть менее острой. Не спокойной, никогда тут не бывало
спокойно. Но чуть менее колючей. И этого пока хватало.

Слухи по приюту побежали быстрее меня – скользнули по коридорам, как крысы по тру-
бам, и уже к обеду каждый знал: «социопатка завела себе питомца».

Вивиан лежала на кровати, сжавшись в комок, будто хотела стать меньше, незамет-
нее. А я стояла у двери, прислонившись плечом к косяку, и смотрела на всех так, что даже
самые дерзкие опускали глаза, не дойдя до неё трёх шагов. Но один всё-таки рискнул – какой-
то хмырь с ухмылкой, будто ему закон не писан. Сделал шаг к её кровати, протянул руку,
будто собирался сдёрнуть одеяло и посмотреть, что за зверек тут поселился.

— Руки – это роскошь, – бросила я, не повышая голоса, но так, что в тишине коридора
это прозвучало, как щелчок затвора. — Хочешь остаться при роскоши – держи их при себе.

Он замер. Пальцы дрогнули, не дойдя до ткани. Потом медленно отвёл руку, будто она
вдруг стала чужой.

— Я просто – начал он, пытаясь вернуть себе хоть каплю наглости.
— Не надо «просто», – я оттолкнулась от косяка и сделала один шаг вперёд, всего один.

—Тут не бывает «просто». Тут бывает «успел убрать» и «не успел». Выбирай быстрее.
Он выбрал. Развернулся и ушёл, не оглядываясь. Остальные, кто стоял в проёме, рас-

ступились, будто он тащил за собой волну.
Я вернулась на своё место, снова прислонилась к косяку и посмотрела на Вивиан. Она

приподнялась на локте, глаза большие, в них плескался ужас, и ещё что-то, похожее на вос-
хищение.

— Они они правда тебя боятся, – прошептала она.
— Не меня, – хмыкнула я. — Они боятся того, что я сделаю, если кто-то пересту-

пит черту. Тут уважают не доброту. Тут уважают границы. И тех, кто умеет их чер-
тить.

Она сглотнула, снова опустилась на кровать, натянула одеяло до подбородка. Но
теперь в её движениях было меньше паники и больше расчёта, будто она начинала понимать
правила этой игры.

— А если если они вернутся? — тихо спросила она.
— Тогда я повторю, – спокойно ответила я, скользнув взглядом по коридору. — И в

следующий раз слова будут короче. А действия жёстче.
Через неделю, когда её дрожь наконец сменилась настороженной внимательностью,

такой, что она теперь замечала тень раньше, чем та успевала лечь на пол, я сказала: —
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Слушай Ви я не святая, и не твоё спасение. Я – твоя стена. Пока стою – на тебя не
падают. Упаду – придётся стать стеной самой. Поняла?

— Поняла, – ответила она теперь уже твёрдо, без паузы, без попытки смягчить правду
вежливостью. И, чуть помедлив, добавила: — И спасибо.

Я только фыркнула, будто это слово тут было лишним, как цветок в оружейной. Но
где-то внутри что-то шевельнулось, и я тут же придавила это чувство, как придавливаю
окурок подошвой.

И она жила. Училась. Перестала пахнуть страхом – этот запах тут выдавал тебя
быстрее, чем любой крик. Научилась считать шаги ночью, чтобы не задеть скрипучую доску.
Научилась слышать, как в чужих руках позвякивают ключи, и понимать по этому звону,
сколько их и с какой стороны идут. Различать голоса: кто просто хочет посмотреть, а кто
уже примеряет на тебе свои извращенные фантазии. Она впитывала мою жёсткость, будто
это была вода в пустыне: не от доброты, а чтобы выжить.

NOBILES учил нас резать чувства под корень, выкорчёвывать всё живое, что есть в
человеке.

Однажды вечером Вивиан остановилась у двери, будто что-то вспомнила, и тихо спро-
сила:

— А если я когда-нибудь стану такой, как ты это будет хорошо?
Я замерла, пальцы сами сжались на косяке. Потом медленно выдохнула и покачала голо-

вой:
— Нет. Это будет плохо. Потому что мне не нужно моё отражение. Мне нужно,

чтобы ты осталась собой – только жёстче, умнее. Чтобы ты не ждала, пока кто-то
придёт и спасёт. Чтобы ты сама решала, кого пускать за порог, а кого оставлять гнить
снаружи.

Она кивнула, будто приняла не просто слова, а клятву. И в этом кивке уже не было той
девочки, которая цеплялась за одеяло, как за последнюю опору.

Я хмыкнула, отвернулась, чтобы она не увидела, как у меня на секунду дрогнули плечи
от гордости за неё, и бросила через плечо:

— Тогда хватит болтать. Время – деньги, а у нас ни того, ни другого, пойдём.
Сегодня ты учишься не просто выживать. Сегодня ты учишься выбирать, кого оста-
вить в живых, а кого нет.

И она пошла за мной, шаг в шаг, не отставая. Без лишних вопросов. Без страха спо-
ткнуться.

С тех пор она перестала быть просто лицом в этом убогом месте.
В мире, где привязанность – это цель на спине, она стала моей ахиллесовой пятой, моей

слабостью, которую я прячу зубами. Я ненавидела это знание и обнимала его, так же крепко
как нож. Слабость делает тебя живой. Жизнь делает тебя уязвимой.
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